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INTRODUCCION 

Las lenguas indígenas, como la arqueología, como la 
historia de México en general, están todavía en paña¬ 
les; diariamente hablamos y oímos hablar los idiomas 
de los aborígenes sin entenderlos y menos aún com¬ 
prender sus bellezas. 

Cada nuevo hallazgo, cada paso que se avanza en 
los idiomas de los indios, como en su civilización, nos 
descubren senderos ignorados que conducen a opulen¬ 
tos y vastos campos de exploración. 

Este librito, como obra investigadora, vale muy po¬ 
co; en cambio, rendirá pequeñas utilidades en la vida 
práctica a estudiantes, viajeros, exploradores, turistas, 
oficinistas y hasta a industriales y hombres de nego¬ 
cios, dado que la profunda filosofía del azteca hace de 
cada nombre geográfico mexicano una reseña cornp eta 
del lugar designado. En un sentido menos amp 10, se 
puede afirmar lo misino del tarasco y del “aya- ero, 
Independientemente del punto de vista utilitario e in_ 
nediato. si este modesto trabajo logra despertar ínteres 
or la investigación de las lenguas indígenas, quedaran 
ntisfechos con ello los propósitos del autor. 
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Geonimia Indígena Mexicana 

Este librito debería haber sido libro; pero el proble¬ 
ma mexicano del libro barato sigue, a pesar de todo, 
sin solución. Entre nosotros cuesta infinitamente más 
trabajo editar una obra que escribirla, y un libro nece¬ 
sario, útil, formal, completamente hecho, solamente lo 
puede publicar el Gobierno o quien disfrute de sus fa¬ 
vores; los que no poseen la habilidad para obtener 
granjerias, tienen que conformarse con “libritos”. 

Pero, como cada mal trae aparejado su correlativo 
bien, quizá los libritos resulten mejores que los “libro- 
tes”, porque, desde luego, aquéllos tienen una ventaja 
sobre los segundos: acomodarse mejor a las exigencias 
modernas, que buscan en todo el producto sintético; son 
baratos, portátiles, de fácil consulta y, sobre todo, de 
fácil asimilación. 


CONTENIDO 

La Sociedad Mexicana de Geografía y Estadística 
tiene clasificadas hasta cuarenta y dos lenguas indíge¬ 
nas de México, sin contar los dialectos, y de todas ellas 
quedan vestigios en los nombres geográficos de la Re¬ 
pública; pero, aunque estén clasificados esos idiomas, 
su estudio es muy deficiente por la carencia de normas 
precisas, y de la mayoría de ellos no hay más que noti¬ 
cias rudimentarias. La lengua indígena que ha mereci¬ 
do más extensos y profundos estudios de nuestros filó¬ 
logos es la azteca y, sin embargo, aun queda mucho por 
investigar; la prueba es que muchos nombres geográfi¬ 
cos no han tenido una interpretación satisfactoria, y 
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los ttraladistas no han podido ponerse de acuerdo toda 
vía en el significado de otros. La lengua de los aztecas, 
como su arqueología, se halla en un período de cons¬ 
tante rectificación. Prueba de ello es este librito, que ha 
tomado lo menos dudoso de cuanto se ha escrito sobre 
la materia. 

Por lo antedicho se comprenderá cuán difícil y ex¬ 
tensa tendría que resultar una “Geonimia Indígena 
Mexicana” que abarcara in extenso los cuarenta y tan¬ 
tos idiomas indios del país; ha sitio preciso, pues, con¬ 
cretarse a un resumen de utilidad práctica, dedicando 
preferente atención al idioma azteca por ser el predo¬ 
minante en los nombres de lugar, muchos de los# cuales 
se van corrompiendo injustificadamente, y es singular 
que en esta época de nacionalismo y de indianismo na¬ 
da se haya hecho por la conservación de las lenguas 
indígenas vivas. Más se hizo en los ya lejanos tiempos 
en que se expidiera una ley para que a los nombres de 
lugares impuestos por los españoles se les agregase el 
antiguo que tuvieron antes de la Conquista. Los inte¬ 
lectuales indiófilos tendrán siempre la responsabili¬ 
dad de no haber aprovechado esta oportunidad. 

En la actualidad ya es error general acentuar en la 
sílaba final las palabras aztecas terminadas en lian, tan, 
pee y oc, no debiendo ser, porque en azteca no hay pa¬ 
labras agudas. Sería conveniente tal vez que la inter¬ 
vención oficial se hiciese sentir, decretando que los 
nombres geográficos aztecas no deben acentuarse como 
agudos. 

Independientemente de los errores de prosodia, exis¬ 
te una grande anarquía en lo ortográfico, y aunque a 
primera vista parezca asunto de poco más o menos el 
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cambio de una letra por otra, esto da ocasión a un cú¬ 
mulo de confusiones y dificulta, a veces hasta la impo¬ 
sibilidad, la interpretación de una palabra. Tal ocurre 
con los nombres que tienen el sonido de hu ydei sus¬ 
tituido por la g, la j y la s en forma imperdonable. Co¬ 
sa semejante puede decirse de las terminaciones cintla, 
tzintla, sintla; tingo, singo y tzinco, que no son equiva¬ 
lentes. 

Pero ha sido preciso enlistar los nombres en el vo¬ 
cabulario tal como aparecen en guías y mapas oficiales, 
para no dar lugar a equivocaciones, porque un nombre 
que, por ejemplo, es escrito correctamente en el Estado 
de Puebla, se usa disparatado en Chiapas, aunque con 
igual significación. Para que el lector pueda identifi¬ 
carlos, se le presentan como está acostumbrado a ver¬ 
los, pero poniendo al final de cada interpretación la 
ortografía correcta que le corresponde según las raíces 
de donde se deriva. Esta labor, sin duda muy útil para 
la comprensión de las lenguas indígenas y para la res¬ 
tauración de su pureza, no ha sido posible realizarla 
sino parcialmente y sólo con los nombres aztecas. Las 
dimensiones de esta obrita y el tiempo dedicado a la 
misma, impiden la transcripción completa de las eti¬ 
mologías y la ortografía correcta de los nombres de to¬ 
das las lenguas tomadas en cuenta. Ya queda dicho 
que este es un compendio barato. 


MEJOR “AZTECA” QUE “NAHUATL” 


El idioma del pueblo azteca se conoce con los nom¬ 
bres de náhuatl, mexicano y azteca; pero en este opúseu- 
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lo se ha dado preferencia al tercero, porque actual¬ 
mente no es azteca lo que es mexicano; más claro: ha 
dado en llamarse “lengua nacional”, esto es, “lengua 
mexicana”, al español que se habla en este país, y, o es 
falso llamar mexicano al idioma azteca, o atribuir la 
misma denominación al español que hablamos; para 
evitar disquisiciones en este punto, mejor es llamar az¬ 
teca a la lengua de los aztecas. Pudiera llamársele ná¬ 
huatl, como han hecho respetables autores, pero tam¬ 
poco esa denominación es muy exacta, porque nahuas 
fueron otros pueblos que la historia conoce con nom¬ 
bres distintos de los aztecas; náhuatl fue el tronco, y si 
bien es cierto que la raza azteca es la que conservó con 
más pureza el idioma original, ello no quiere decir que 
fué la única familia náhuatl; fueron siete. 

Cuestión es esta que ojalá fuese discutida amp la¬ 
mente por los filólogos de autoridad, para que se de 1- 
niese de una buena vez quó nombre debe darse a 
idioma de los aztecas. Este compendio de Geonimia 
Indígena Mexicana” adopta, desde luego, la denomina 
ción de “azteca”; si esto resulta un botafuego, mejor. 


BIBLIOGRAFIA 

Ya queda dicho que esta Geonimia vale muy poco 
en el terreno de la investigación de primera mano, ape 
ñas un cuatro por ciento de los nombres cata o n a os 
corresponden a la investigación propia del autor y \an 
marcados con un asterisco; la mayoría de las de inicio 
nes es trabajo ya hecho por otros, aunque disperso y 
presentado en forma poco práctica para consulta. n 
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veinticinco por ciento de las definiciones iia sido reco¬ 
gido de monografías y obras aisladas, pues no se hallan 
en los diccionarios especialistas; ha sido labor un tanto 
ardua, pero muy instructiva y divertida, porque pone 
de manifiesto cómo hasta muy renombrados filólogos 
se equivocan con suma facilidad. Han sido consultados 
los siguientes autores: 

Basauhi Carlos. “Monografía de los Tarahumaras.” 
Basauri Carlos. “Mayas Tzeltales y Tojolabales.” 
Buelna Eustaquio. "Peregrinación de los Aztecas y 
Nombres Geográficos del Estado de Sinaloa.” 
Boletín de la Sociedad Mexicana de Geografía y Es¬ 
tadística. Tomo IV.—1888. 

Barberena Santiago I. “Traducción del Popol-Vuh”- 
San Salvador. 1905. 

Becerra Marcos E. “Nombres Geográficos de Chia- 
pas.” 

Carochi Ignacio. “Compendio del Arte de la Lengua 
Mexicana.” 

Códice Mendocino, reproducción hecha por la Socie¬ 
dad de Geografía y Estadística, 1888. 

Davila Garibi Ignacio. “Breves Apuntes sobre los 
Chimalhuacauos. ” 

Escandon José D. “Estado General de la Colonia del 
Nuevo Santander.” 

García Cubas. “Diccionario Geográfico.” 

Guilberti Maturino Fray. “Diccionario Tarasco.” 
Gutiérrez de Liévana Juan. “Descripción de Huax- 
tepec.” 

Leduc, Lara Pardo y Rumañac. “Diccionario de Geo¬ 
grafía e Historia.” 

Mac Gee. “Vocabulario Seri.” 
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Martínez Gracida Manuel. “Nombres Geográficos 
Mixtecas y Zapotecos.” 

Martínez Hernández Juan. “Diccionario deMotul.” 

Molina Fray Alonso de. “Vocabulario de las Lenguas 
Castellana y Mexicana.” 

Ortega Fray José de. “Vocabulario de la Lengua Cas¬ 
tellana y Cora.” 

Pacheco Cruz Santiago. “Compendio de la Lengua 
Maya.” 

Palacios Enrique Juan. “Yohualichan y el Tajín.” 

Paso y Troncoso Francisco del. “Descripción del Ar¬ 
zobispado de México. Papeles de la Nueva Es¬ 
paña.” 

Peñafiel Antonio. “Nombres Geográficos de Mé¬ 
xico.” 

Pimentel Francisco. “Cuadro Comparativo y Des¬ 
criptivo de las Lenguas Indígenas de México.” 

Ramos Pedroza Regino. “Vocabulario del Dialecto 
Tepecano.” 

Reyes V. "Onomatología del Estado de Morelos.” 

Robelo Cecilio A. “Nombres Geográficos del Distri¬ 
to Federal.” 

Robelo Cecilio A. “Jardín de Raíces Aztecas.” 

Robirosa José N. “Nombres Geográficos de Tabasco 
y Chiapas.” 

Tierry’s México. Handbook for travelers. 

Un Padre de la Compañía de Jesús. “Arte de la 
Lengua Cahita y Vocabulario.” 

Es necesario repetir que los propósitos de este com¬ 
pendio y el tiempo dedicado al mismo han impedido 

por ahora una concienzuda labor de investigación que 

hubiera dado opimos frutos, pues realmente hay ele- 
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mentos suficientes para una obra completa. Por esta 
deficiencia quedan algunos nombres sin definir; algún 
día serán interpretados satisfactoriamente. Algo es ca¬ 
talogarlos dentro del idioma a que pertenecen, porque 
queda ya expedita la puerta a la investigación e inicia¬ 
tiva del lector, remitiéndosele a las fuentes especialistas 
en la materia. 

JUSTIFICACION DEL NOMBRE 

El nombre de “Geonimia” no estaría justificado si 
la obra se concretase al diccionario geográfico que va 
inserto; esa es la parte principal y más práctica; pero 
no es todo; un aspecto de conjunto, una serie de nor¬ 
mas generales y claras sobre la manera con que se 
forman los nombres de lugar en los principales idiomas 
indígenas de México, es el objeto de esta Geonimia. 

Antes de entrar en la exposición de esas reglas se 
debe recordar que existen lenguas muy afines porque 
proceden de un mismo tronco y son, por ejemplo, el 
maya, el quiché y el mame, que, para el objeto, son cla¬ 
sificados todos tres como lengua maya. Lo mismo pue¬ 
de decirse del cahita, que ubarca toda una familia de 
idiomas del Noroeste del país. El zapotees y el mixte¬ 
es se han confundido en muchos nombres de lu¬ 
gar y no está aclarado si el primero se deriva del 
segundo o viceversa. El azteca tiene también muchas 
amalgamas en casos semejantes con el cahita y es¬ 
pecialmente con las lenguas del Occidente, como son el 
huichol, el cora, el coca, ei tecuexe, etc. Lo mismo 
ocurre con el otorní y el huasteco y, en general, todas 
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las lenguas indígenas de Aléxico denuncian la influen¬ 
cia azteca. 

Hechas estas aclaraciones, se dan a continuación las 

REGLAS PARA NOMBRES GEOGRAFICOS AZTECAS 

I. Los nombres geográficos aztecas no tienen las 
consonantes b, d, /, g, j, ll, ñ, r, rr, s ni v. Dondequie¬ 
ra que aparezcan, será por disparate, como, por ejemplo, 
en Guatusco por Huatuxco. La v se encontrará muy 
frecuentemente en escritos antiguos representando el 
sonido de hu, y proviene tal vez de un vicio de dicción 
que tenían las mujeres aztecas, quienes daban al soni¬ 
do hu el de v labiodental, y decían, por ejemplo, 
vitznáhuac por huitznáhuac. 

II. No hay palabras aztecas terminadas en m; es 
incorrecto, por tanto, decir o escribir Tequisquiapam o 
Tlalpam por Tequisquiapan y Tlalpan. 

III. En azteca no hay palabras agudas; por lo mis¬ 
mo es incorrecto decir o escribir Tepatitlán y Teocalti- 
tán, por Tepatítlan y Teocaltítan, Si el uso autoriza 
los nombres de lugar agudos y con acento escrito, ello 
no arguye sino ignorancia en la multitud. 

IV. Los nombres compuestos aztecas, y todos los 
geográficos son compuestos, se forman como en el in¬ 
glés, precediendo el calificativo o genitivo al ubicati- 
vo o genérico; v. gr. Tecolotlan, que se descompone en 
tecololl, buho, y lian, lugar; Lugar de buhos o tecolotes. 

V. A semejanza del idioma alemán, el azteca llega 
a formar compuestos hasta de siete sílabas. Esto hace 
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que muchos nombres de lugar hayan sufrido contrac¬ 
ciones que hacen difícil su interpretación. Tal ocu¬ 
rrió con Tacubaya, corruptela derivada de la contrac¬ 
ción de Atlauhtlacoltayan, “donde tuerce la barranca 
que lleva agua.” 

VI. Debe desecharse todo lo que haga duro o rispi¬ 
do al azteca, pues el idioma de los «léxicas es de los 
más dulces del mundo. 

VII. No son equivalentes las terminaciones co y go\ 
zinco y zirujo; zinca y zinga; v. gr., Cunllapanco o Cua- 
tlapango; Huejotzinco o Huejolzingo; Matlazinca o 
Matlazinga. 

VIII. Las terminaciones aque, equee iqiie son dispa¬ 
rates, pues constituyen corruptelas de las desinencias 
ac, te e te. No debe decirse, por ejemplo, Tlacopa- 
que, Tezontepeque ni Mezquitique, sino Tlaoópao, 
Tezontépec y Mezquitic. 


REGLAS PARA LOS NOMBRES GEOGRAFICOS 
CAHITAS 

I. Los nombres geográficos cahitas no tienen las 
letras d,f, g, U, ñ, ni x. 

II. En los nombres compuestos, el adjetivo o el 
genitivo se antepone el sustantivo o a la partícula ubi- 
cativa; v. g., Machicahui, que se descompone en Machi, 
tortuga, y cahui, cerro. Cerro de la tortuga. 

III. El cahita tiene tres declinaciones y forma 
nombres compuestos con diversos casos. 

IV. Es muy frecuente la sinalefa en medio de nom¬ 
bres compuestos, así como la mutación de sílabas y de 
vocales, desfigurando completamente las palabras. 
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REGLAS PARA LOS NOMBRES GEOGRAFICOS 
TARAHUMARAS 

I. Los nombres tarahumaras carecen de las con¬ 
sonantes d,f, ll, ñ, rr y z. La r, con sonido especial por 
suave, es muy frecuente en este idioma. 

II. Es peculiaridad de estos nombres la frecuen¬ 
cia del acento prosódico esdrújulo y sobreesdrújulo; 
pero los hay también agudos y graves. 

III. Hay sonidos en nombres tarahumaras extra¬ 
ños del todo a la lengua española y son representa¬ 
dos solamente en forma aproximada con el alfabeto 
hispano. 

IV. A los nombres masculinos se Ies agrega ouira; a 
los femeninos, mukira-, al plural, uehá, al aumentativo, 
uarú, y al diminutivo, pebi. 

V. Los nombres compuestos llevan antepuesto el 
adjetivo. 

REGLAS PARA LOS NOMBRES GEOGRAFICOS 
MAYAS 

I. El idioma maya es monosilábico y onomatopéyi- 
co. A muchos nombres geográficos es preciso darles de¬ 
terminada entonación para que conserven su verdadero 
significado. 

II. Los nombres geográficos mayas tienen a veces 
un signo especial que los filólogos han representado 
con la antigua cedilla española y tiene un sonido pare¬ 
cido al de la zeta. 
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III. Los nombres geográficos inayas carecen de 
las letras d,f, g, r, rr, II y s. 

IV. La h tiene sonido de j española, y la x, de 
sh inglesa. 

V. La ch, la k , la pp y la Ih tienen un sonido gutu¬ 
ral semejante a sonidos similares chinos y a las le¬ 
tras guturales de los norteamericanos; solamente oyen¬ 
do de viva voz a profesores de maya, se pueden 
aprender esas pronunciaciones. 

VI. El carácter monosilábico del maya hace a todos 
los nombres geográficos agudos, pero la onomatope- 
ya les quita la monotonía de esa prosodia. 

VIL El adjetivo precede al nombre. No hay ge¬ 
nitivos en los nombres geográficos. 

VIII. El adjetivo en los nombres compuestos se 
forma añadiendo la terminación uol. 


REGLAS PARA LOS NOMBRES GEOGRAFICOS 
TARASCOS 

I Los nombres geográficos tarascos son los más so¬ 
noros de los indígenas. 

II. Admiten todos los acentos prosódicos conocidos 
en castellano. 

III. Carecen de las letras ñ, rr, v, ll y/. 

IV. El adjetivo y el genitivo preceden al sustan¬ 
tivo. 

V. Los nombres geográficos tarascos no contienen 
ideas abstractas. 
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VI. Muchos nombres geográficos tarascos son ono- 
matopéyicos. 


SIGNOS CONVENCIONALES 


azt . 

oah.... 

may... 

mix... 

tar. 

tarah. 
tzelt.. 
zap.... 
V. 


.azteca 

.cabita 

.maya 

.mixteca 

.tarasco 

.tarahumara 

. tzeltal 

..zapoteca 

..véase 

investigación del autor 


Como los nombres pertenecientes a otros idiomas 
son relativamente pocos, se ha preferido designarlos 
con su nombre completo. 


LA ADOPCION DE “GEONIMIA” 

Puede ser que alguien se extrañe del título de es¬ 
te modesto trabajo; no hay razón, como no la hubo 
cuando se dió el nombre de Geografía a la ciencia que 
estudia la Tierra, para que alguien protestara con¬ 
tra la tendencia de acudir al griego para expresar con 
precisión y brevedad ideas que nuestro idioma no 
puede sintetizar y ni expresar siquiera sin cacofo¬ 
nías. Por lo demás, la ocurrencia parece haber sido 
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feliz y apegada en todo a las normas del idioma de los 
helenos: geo, Tierra, y onoma, nombre; nombres des¬ 
criptivos de la Tierra, o sea nombres geográficos, Hay 
diferencia fónica y hasta plástica entre “Geonimia In¬ 
dígena Mexicana” y “Descripción de los Nombres 
Geográficos Indígenas de México”, que es todo lo que 
quiere decir el título adoptado. 




CUADRO DE LAS PRINCIPALES DESINENCIAS PARA NOMBRES GEOGRAFICOS 
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DICCIONARIO 


Abala, may. Ciruela de 
agua. 

Abuya, cahita. Corrupte¬ 
la azteca. Lugar agra¬ 
dable. 

Ac, may. Tortuga. 

Acaboib, may. 

Acacoyagua, azt. Cerco 
que rodea el agua. Aca- 
coyahua. 

Acayan, tzelt. Da más. 

Achlumal, tzelt. Pueblo 
nuevo. 

Acahualtongo, azt. En 
los acahualitos. Aca- 
hualtonco. 

Acingo, azt. En la agüi¬ 
ta. Alzinco. 

Acahualtepec, azt. Cerro 
de los acahuales. (Elian- 
tus annus). 


Acajete, azt. Alberca. 
Acaxec. 

Acalco, azt. Donde está 
la canoa. 

Acalman!, azt., hibridis- 
rno. Canoeros, que ma¬ 
nejan canoas. ? 

Acalpixcan, azt. Donde 
están los que cuidan las 
canoas. 

Acaltepec, azt. Lugar de 
las barcas. 

Acamapilco, azt. Lugar 
de buenos tiradores. 

Acámbaro, tar. Lugar de 
magueyes. 

Acambay, tar. Pueblo 
abajo. 

Acanceh, may. Lamento 
de ciervo. 
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Acapancingo, azt. En el 
pequeño cañaveral. Aca- 
patzinco. 

Acapetagua, azt. Sobre 
los petates de carrizo. 
Acapetahuac. 

Acapctlahuacan, azt. 
Lugar de los que tienen 
petates de carrizo. 

Acapetlahuayan, azt. 
Donde hacen petates o 
esteras de carrizo. 

Acaponeta, tepehuano. 
Junto al río. 

Acapulco, azt. Carrizal 
caído o donde hay ca¬ 
ñas gruesas. 

Acatempan, azt. A la 
orilla de las cañas. 

Acatepee, azt. Cerro de 
las cañas. 

Acatic, azt. Entre las ca¬ 
ñas. 

Acatita, azi. Entre las 
cañas. 

Acatitlan, azt. Entre ca¬ 
ñas. 

Acatzingo, azt. En el ca- 
rrizalito. Acatzinco. 

Acaxochitlan, azt. Lugar 
de flores de caña, aca- 
xóchiles. 


Acayucan, azt. Lugar 
lleno de cañas. 

Acapanatoyac, azt. Arri¬ 
ba del río de las cañas. 

Acolhuacan, azt. País de 
los acolhuas o de los 
que vinieron rodeando 
el agua. 

Aconclii, tarah. 

Acopilco, azt. En las 
aguas de Copil, hijo de 
Malinalxóchitl. 

Acolman, azt, Brazo de 
agua o brazo generador. 

Actiopan, azt. Hacia el 
camino polvoriento. * 

Actipan, azt. Sobre las 
cañas. 

Actopan, azt. Tierra flo¬ 
ja y fértil. 

Acuatempa, azt. Bos¬ 
que a la orilla del agua. 

Acuautla, azt. Bosque 
con agua. 

Acuecuesco, azt. En el 
agua inquieta. 

Acutlapan, azt. Lugar 
rodeado de agua. 

Acuitlapan, azt. Mula¬ 
dar o en la suciedad del 
agua. 
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Acuitlapilco, azt. En la 
cola del agua. 

Acuitzio, tar. Lugar de 
serpientes. 

Acula, azt. Donde abun¬ 
dan los hombres fuertes. 

Acúleo, azt. Donde tuerce 
el agua. 

Acultcingo, azt. Char- 
quito. Acullzinco. 

Acomba, tzelt. En el 
agua amarilla. 

Acu tal, azt. Rodeado de 
agua. 

Achachapau, azt. Río de 
la cizaña. 

Achichipico, azt. En lns 
gotas de agua. 

Achiotepec, azt. Cerro 
del achiote. 

Acliichilco. azt. En el 
agua colorada. 

Achiutla, azt. Lugar de 
achiote o cueva frecuen¬ 
tada. 

Ahorne, cah. Dos aguas 
o donde corrió el hom¬ 
bre. 

Aliuncatitlan, azt. En¬ 
tre aguacates. (Persea 
gratissima). 


Ahuacatitla, V. Ahua- 
catitlan. 

Aliualaltepcc, azt. Ce¬ 
rro cubierto de encinas. 

Ahualulco, azt. Panta¬ 
no. * o lugar coronado. 
Aolololco. 

Ahuatepec, azt. Cerro de 
las encinas. 

Ahuatlun, azt. Encinal. 

Ahuazotepec, azt. Cerro 
de viejas encinas. 

Ahuccotcingo, azt. En- 
cinalito. Ahuecolzinco. 

Ahuehuecingo, azt. En 
los sabinitos. Ahuehue- 
Izinco. 

Ahuehuetlan, azt. Lu¬ 
gar de sabinos. (Taxo- 
dium distichum). 

Ahuehuetitla, azt. En¬ 
tre sabinos. 

Ahuehuetla, azt. V. 
Ahuehuetlan. 

Ahuehueyo, azt. Bosque 
de sabinos. 

Aliuelican, azt. ... agua 
grande. 

Ahucxotla, azt. Lugar de 
espinas viejas. * 

Ahuiehila, azt. En el chi¬ 
lar de los sauces. 
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Ahuijuyo, azt. Abundan- 
daimia de espinos del 
agua. Ahuixuyo. 

Ahuiculco, azt. En el 
rincón de la sauceda. 

Aile, azt. Abedul del 
agua. (Alisius acumina- 
ta). 

Ajalpan, azt. En el are¬ 
nal de la ribera. Axal- 
pan. 

Ajallach, tojolabal. Ca¬ 
rrizo verde. 

Ajijic, azt. Donde el agua 
se desparrama. Axixic. 

Ajoya, azt. Manantiales 
o donde abunda el agua 
de flores. Axoya. 

Ajusco, azt. Donde bro¬ 
tan las aguas. Axuxco. 

Ajuno, tar. Lugar de ve¬ 
nados. * 

Ake, may. 

Akil, may. 

Alacatlazala, azt. Entre 
juncales. ? 

Alhuistlan, azt. Lugar 
de las espinas del agua. 
Alhuiztlan. 

Alcececa, azt. En agua 
fría. 


Alcojauca, azt. En agua 
amarilla. Alcoxauca. 

Alchichica, azt. En agua 
amarga. 

Alfajayucan, azt. Alhue- 
xuyucan. * Donde hi¬ 
cieron sauceda en el 
agua. 

Alica, cora. Vishálika, tie¬ 
rra de curanderos o hin¬ 
chóles. 

Aljojuca, azt. En el agua 
azul. ? Alxoxuca. 

Almolonga, azt. En el 
agua que corre desme¬ 
nuzándose. Almolonca. 

Almoloya, azt. Donde 
algunas veces mana el 
agua. 

Alotengo, azt. Cerca de 
donde hay papagayos. 
A lotérico. 

Aloyo, azt. Lleno de pa¬ 
pagayos. * 

Alpuyeea, azt. En agua 
salada. 

Alpoyecanango, azt. En 
la orilla del agua sala¬ 
da. Alpoyecananco. 

Alahuistlan, azt. Lugar 
de espinos del aguo. 
Alahuiztlan. 
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Alaquines. 

Alaya, cah. 

Aloapan, azt. Río del pa¬ 
pagayo. 

Altata, azt. Principio del 
mar. 

Altotoco, V. Altotonga. 

Altotonga, azt. En aguas 
calientes. AUolonca. 

Amacueca, azt. En la 
vuelta de los amates. 

Amacuitlapilco, azt. En 
el extremo de los ama¬ 
tes. 

Amaculi, tarh. Corrup¬ 
tela. Bosque de ama¬ 
tes. 

Amacuzac, azt. En el río 
de los amates amarillos. 

Amajaque, azt. Donde 
se bifurca el agua. Ama- 
xac. 

Amanalco, azt. Donde 
está el jagüey. 

Amatan, azt. Junto de 
los amates. 

Amatenango, azt. Lugar 
rodeado de amates. 
Amatenanco. 

Amatepec, azt. Cerro de 
los amates. 

Amates, azt. Contracción 


de amacuahuitl, árbol 
del papel. 

Amatlan, azt. Lugar de 
amates. 

Amatzinac, azt. Junto a 
los amatitos. 

Amealco, azt. V. Ame- 
yalco. 

Ameca, azt. Cordón de 
agua corriente. 

Amecameca, azt. Lugar 
de ojos de agua arriba 
y abajo o lugar de man¬ 
tas de corteza de amate. 

Ameyalco, azt. Lugar de 
ameyales o pozos filtra¬ 
dores de agua. 

Amilcingo, azt. En las 
milpitas de riego. Amil- 
tzinco. 

Amilpa, azt. En la milpa 
de riego. 

Amilpas, azt. V. Amilpa. 

Amixtlan, azt. Más allá 
de la milpa. 

Amóles, azi. Planta sa¬ 
ponífera. (Sapindus fru- 
tescens). 

Amoltepec, azt. Cerro de 
los amóles. 

Anáhuac, azt. Lugar de 
los que hablan bien el 
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náhuatl o lugar rodea¬ 
do de agua. 

Anenecuilco, azt. Río 
que serpentea. 

Analco, azt. Del otro la¬ 
do del agua. 

« Andocutín, tar. 

Angaraaculiro, tar, 

Angangueo, tar. 

Apan, azt. A orillas del 
agua. 

Apango, azi. En la ace¬ 
quia o caño. Apanco. 

Apasco, azt. En el le¬ 
brillo o apaste. Apazco. 

Apaseo, tar, 

Apastepec, azt. Cerro de 
los apastes. Apaztepec. 

Apastla, azt. Lugar de 
apastes o tinas. Apaztla. 

Apatlaco, azt. Jaral jun¬ 
to del agua. 

Apazingan, azt. Apacin- 
gan o Apatzingan. Lu¬ 
gar de cañitas. 

Apazapan, azt. 

Apetatillan, azt. Lugar 
de tepetates. 

Apizaco, azt. Donde co¬ 
rre un hilo de agua. 

Apoala, azt. Donde se 
forma el lodo. 


Apozol, azt. Espuma de 
agua. 

Apozolco, azt. En la es¬ 
puma del agua. 

Apulco, azt. En agua 
gruesa. 

Apozonalco, azt. En el 
ámbar amarillo. 

Aquila, azt. Donde hay 
muchas cosas bruñidas. 

Aquilpa, azt. En las co¬ 
sas bruñidas. 

Aquismon, azt. 

Aquixtla, azt. Más allá 
de los bruñidos. 

Arivechi, cah. 

Astacinga, azt. Lugar de 
garcitas. Azlatzinca. 

Astata, azt. Lugar de 
garzas. Azlata. 

Atatlahuca. azt. Barran¬ 
ca del agua. 

Ateixtlahuaca, azt. En la 
llanura del agua. 

Atemajac, azt. Donde las 
piedras bifurcan el agua. 
Alemamaxac. 

Atempan, azt. En la ori¬ 
lla del agua. 

Atenango, azt. Lugar ro¬ 
deado de agua. Ate- 
naneo. 
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Atenayuca, azt, Donde 
hicieron fosos o acue¬ 
ductos. ? 

Ateneo, azt. En la orilla 
del agua. 

Atenguillo, azt., hibri- 
dismo, diminutivo de 
Ateneo. 

Atenquique, azt., co¬ 
rruptela de Atenquililt. 
Entre quelites de agua * 

Atepec, azt. Cerro del 
agua. 

Alequiza, azt. Lugar de 
Atlaquiaquitli, dios de 
las lluvias de los chi- 
malhuaeanos. 

Atexcal, azt. En el espe¬ 
jo del agua. 

Atipac, azt. Sobre el 
agua. 

Atil, liibridismo. Tal vez 
En el seno del agua. 

Atitalaquia, azt. Donde 
el agua se encierra, re¬ 
sumidero. 

Atitlan, azt. Entre el 
agua. 

Atizapan, azt. En el agua 
de tiza. 

Atlacomulco, azt. Pue¬ 


blo formado sobre pie¬ 
dra. 

Atlahuaco, azt. Lugar de 
los que tienen flechas. 

Atlahuilco, azt. Enagua 
roja. 

Atlamajac, azt. V. Ate- 
majac. Aiemaxac. 

Atlamajalcingo, azt. En 
la agüita roja. Alema- 
xallzincn. 

Atlangatepec, azt. Ce¬ 
rro que detiene el agua. 
Atlancalepec. 

Atlapulco, azt. Donde 
hay ballestas grandes. 

Atlatlahuaca, azt. Don¬ 
de se tiñe de colorado 
el agua. 

Atlautla, azt. A orillas 
de las barrancas. 

Atlequizayan, azt. V. 
Atequiza. 

A iliaca, azt. En el agua 
hedionda. 

Atlihuayan, azt. Donde 
se bebe agua. 

Atlixco, azt. En la super¬ 
ficie del agua. 

Atlixtac, azt. En agua 
blanca. ALliziac. 

Atlzayanga, azt. Donde 
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hacen ballestas. Atiza- 
yanca. 

Atolinga, azt. En el mo¬ 
vimiento del agua. Alo- 
linca. 

Atonguillo, hibridismo 
hispano, de Ateneo. A 
la orilla del agua. Aten- 
quillo. 

Atotonilco, azt. Lugar de 
aguas termales. 

Atoyac, azt. Junto al río. 

Atoyatempan, azt. En 
las inmediaciones del 
río. * 

Atzacan, azt. El que ata¬ 
ja el agua. 

Atzacoalco, azt. En el 
encierro del agua, aljibe, 
alcantarilla. 

Atzala, azt. Entre las 
aguas. 

Atzalan, azt. V. Atzala. 

Atzizihuacan, azt. Don¬ 
de tienen tantita agua. 

Atzizintla, azt. Cerca de 
la agüita. 

Atzompa, azt. Otumba. 
Más allá. 

Autlan, azt. Aotlan. Jun¬ 
to al acueducto o del 
camino. 


Axapuxco, azt. En el agu¬ 
jero del agua, remolino. 

Axocuapan, azt. Donde 
hay frutos ácidos. 

Axochiapan, azt. Río de 
las flores. 

Axotla, azt. Lugar de 
achiote. 

Ayacame, cah. Las ví¬ 
boras. 

Ayacastepec, azt. Cerro 
de la punta o extremo 
del agua. Ayacaxtepec. 

Ayahualuieo, azt. En 
agua cercada 

Ayapango, azt. Lugar 
donde se juntan tres 
ríos. Ayapanco. 

Ayo, azt. Tortuga. 

Ayoquesco, azt. Bullicio 
de tortugas.* Ayoquezco. 

Ayotinchan, azt. Casa 
de las tortugas. 

Ayotla, azt. Donde abun¬ 
dan las tortugas, 

Ayotlan, azt. V. Ayotla. 

Ayu, mix. Flor de piedra. 

Ayuquila, azt. Lugar de 
calabacitas tiernas. 

Ayutla, azt. Calabaza! o 
lugar de tortugas. 
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Alzacualoya, azt. Donde 
encierran el agua. 

Atzcapotzalco, azt. Lu¬ 
gar de hormigueros. 

Atzcapotzaltongo, azt. 
Diminutivo de Atzca¬ 
potzalco. 

Azoyú, mix. 

Azompa, azt. En la cum¬ 
bre del agua. 

Azula, azt. Lugar de co¬ 
dornices. * 

Azquetlan, azt. Sobre los 
hormigueros. 

Azulaque, azt. Junto a 
las codornices. Azulac. 

Azuleo, azt. Entre codor¬ 
nices. 

B 

Bababi, cah. 

Babicanora, cah. 

Babisus, tarh. 

Buborigame, cah. 

Babuyo, cah. Laguna 
grande. 

Bacadehuachi, cah, 

Bacalar, corruptela de 
Bakhabal, maya. Cerros 
de cañas. 

Bacanora, cah. 


Bacanuchi, cah. 

Bacatete, cah. Donde es¬ 
ta la gente. 

Bacaroragua, cah. Lugar 
de corrales de carrizo. 

Bacayopa, cah. Llano de 
los otates. 

Baccrac, cah. 

Bacoachi, cah. En la la¬ 
guna.* 

Bacoba, cah, 

Baconi, cah. Pato prieto. 

Bacubirito, cah. Rincón 
del río. 

Bacum, cah. 

Bachajon, tzelt. Volvió 
a ir a ahondar. 

Bachigualato, cah. En 
la casa del maíz. 

Bachimeto, cah. Maizal. 

Bachíniva, cah. Donde 
tienen maíz. * 

Badiraguato, cah. Lugar 
de muchas golondrinas. 

Babuerachic, tarah. 

Bahutz. Tojolabal. Don¬ 
de está el cerro. 

Baimena, cah. 

Baimela, cah. Tres muer¬ 
tos. 

Baimusare, cah. Lugar 
de capulines pintados. 
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Balancan, tzelt. Nueve 
luceros. 

Balchacah, may. 

Balché, may. Animal. 

Baraoa, cah. Espiga en 
el agua o a orillas del 
río. 

Bamopa, cali. V. La an¬ 
terior. 

Bámori, cah. 

Banámiche, cah. 

Baos, tarh. 

Baquilté, tzelt. 

Baquiriachic, tarah. 

Baroyeca, cah. Sin peri¬ 
cos. * 

Basúeliil, tarah. 

Batacosa, cah. Acarrear 

Batamotal, cah. 

Batave, cah. Laguna 
larga. 

Batetecari, cah. Casa de 
la rana. 

Balorapa, cah. Delante 
de donde están los cris¬ 
tianos. * 

Batequito, cah. Lugar 
del pozo. 

Batopilas, tarah. 

Batosegachic, tarah, 

Batuc, caih. Paloma. 

Batuco, cah. Palomar. 

Baciácora, cah. 

Bavispe, cah. 

Bayehui, cah. Manantial 
de agua. 


Bécal, tzelt. Desfiladero. 

Bibajaqui, cah. Arroyo 
del tabaco. 

Bichiguare, tarh. 

Bocáneo, tar. 

Bocliil, tzelt. Jicara. 

Bocoimí, cah. 

Bojai, otomí. 

Bokoba, may. 

Bolonchen, may. Nueve 
pozos. 

Bolonchentieul, may. 
Entre los nueve pozos. 

Boreachic, cah. 

Boxatun, may. 

Boyé, otomí. 

Buctzotz, may. 

Bule, Guaje. 

Buragua, cah. Cerro del 
ciervo. 

Burahui,cah. Donde sue¬ 
na el agua. 

Bux, chamula. 


c 

Cabalpak, may. Cons¬ 
trucción de mamposte- 
ría. 

Cabora, cah. 

Cacachilas, azt. Lugar 
de cuervilos. 

Cacaholan, azt. Caca- 
huatal o lugar de cacao. 
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Cacahuamilpa, azt. Se¬ 
mentera de cacao. 

Cacahuatan, azt. En el 
cacahuatal. 

Cacahuanó., hibridismo 
zoque. Arroyo del cacao. 

Cacahuatepcc, azt. Ce¬ 
rro del cacahuatal. 

Cacahuatlan, azt. Ca¬ 
cahuatal. 

Cacahuaxtepec, azt. 
Cerro de cáscaras de 
cacao. 

Cacalchen, may. 

Cacalomacan, azt. Don¬ 
de cazan cuervos. 

Cacalotan, azt Lugar 
del cuervo. 

Cacalote, azt. Cuervo. 

Cacalotenango, azt. Lu¬ 
gar rodeado de cuervos. 
Cacalolenanco. 

Cacalotepec, azt. Cerro 
del cuervo. 

Cacaloxtepec, azt. Cerro 
de la cueva del cuervo. 

Cacaluta, azt. Entre 
cuervos. 

Cacalutla, azt. Lugar de 
cuervos. 

* Cacámicua, tar. Arbol 
nanclie. ? 


Cacaotcpec, azt. Cerro 
del cacao. 

Cacalapa, azt. Agua de 
los cuervos. 

Cacasta, azt. Garza ne¬ 
gra.* Cacazta. 

Cacoma, cora. 

Cachagua, azt. En agua 
sucia. Cachahuac. 

Cachan, azt. En la su¬ 
ciedad. 

Cachipchuatli, azt. Za¬ 
patería. 

Cahuaca, azt. Donde tie¬ 
nen árboles. 

Cahualcatzingo, azt. En 
los acahualitos. Cahual- 
calzinco. 

Cahuajeo, tar. - 

Cahuañaña, mix. 

Cahuaxco, azt. Lugar del 
cahuaxtli, especie de 
árbol. 

Cahuayaxi, mix. Peña 
delgada. 

Cahuinahuato, cah. 
Cerca del árbol o al pie 
del cerro. 

Cajcam, tojolobal. Ala¬ 
crán de carrizo. 

Cajcme, cah. Del nom¬ 
bre de un jefe yaqui fa- 
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moso, pero la palabra 
quiere decir Albercas. 

Cajonean, tzelt. 

Cajuricli, tarah. 

Calacoaya, azt. Donde 
abundan las culebras de 
casa, alicantes. 

Calalpa, azt. En los so¬ 
lares de las casas. 

Calamahue, cah. 

California, latín. “Cali- 
da-Fornax.” Horno ca¬ 
liente. 

Calcahualco, azt. En las 
casas abandonadas. 

Caleehar, corruptela azt. 
Cascajal. 

Calihuala, azt. Donde 
tienen casas. 

Cal ihualá, hibridismo az- 
teca-mixteco. Lugar de 
la casa del mensajero. 

Calimaya, azt. Donde fa¬ 
brican casas. 

Calipan, azt. V. Calpan. 

Calixtlahuaca, azt. Lla¬ 
nura de la casa, domi¬ 
nada por la casa.* 

Calkini, may. 

Calmahi, cah. 

Calnali, hibridismo azte- 


ca-otomí. Casa del otro 
lado. 

Colotmul, may. Cerros 
gemelos. 

Calpan, azt. Sobre el ca¬ 
serío. 

Calpanapa, azt. Agua o 
río entre casas.* 

Calpulalpan, azt. En las 
tierras del templo del 
barrio. 

Calputetla, azt. En las 
piedras del templo. 

Caltenco, azt. En la en¬ 
trada de las casas. 

Caltepec, azt. Cerro de 
las casas. 

Caltimucan, azt. 

Camcum, may. 

Camécuaro, tar. — 

Camichin, huichol. 

Camoa, cah. 

Camoapa, azt. Río del 
camote. 

Camocuautla, azt. Bos¬ 
que del camote. ? 

Camotinchan, azt. Casa 
del camotero. 

Camotlan, azt. Camotal. 

Campeche, may. Garra¬ 
pata de culebra, pero 
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más probablemente lu¬ 
gar del palo de campe¬ 
che. (Hematoxilon cam- 
peachianum). 

Canatlan, azt. 

Cancuc, tzelt. Camisa 
amarilla. 

Cancum, may. 

Caninahuato, tar. 

Canjilon. 

Canjob, tojolobal. Llano 
amarillo. 

Cansahcalj, may. 

Canach,cah. 

Capule, cah. 

Calpuluac, azt. Capulín 
seco. 

Capulín, azt. Cerezo sil¬ 
vestre. 

Capultitlan, azt. Entre 
capulines. 

Carácuaro, tar. 

Carama ten, cah. 

Caramécuaro, tar. 

— Carámicuas, tar. Ana- 
cahuita. ? 

Carichic, tarah. 

Catazajá, tzelt. 

Catemaco, azt. En el sue¬ 
lo enlodado. 

Catoche, may. Venid con 
nosotros. Conexoloch. 


Cavajayí, mix. 

Cayuca, azt. Culebra he¬ 
cha pedazos. 

Cazahuatlan, azt. Lugar 
de cazahuates, planta. 
(Dioscórea). 

Ceboruco, cora. 

Celestum, may. • 

Cempoala, azt. V. Zem- 
poala. 

Cenotes, may. Depósito 
de agua subterránea. 

Cempoaltepec. V. Zem- 
poaltepec. 

Cenecu, may. 

Centepetl, azt. Cerro del 
maíz. 

Centipac, azt. Sobre el 
maíz. 

Cerocahui, tarah. 

Ciari, cah. 

Cíbolo, hibridismo. Bi- 
zonte. 

Cicalco, azt. En la casa 
de las liebres. 

Ciguatan, azt. V. Ci- 
huatan. 

Cihuutan, azt. Entre mu¬ 
jeres. Tierra de mujeres. 

Cihuatlan, azt. Donde 
abundan las mujeres. 

Citan, may. 
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Cisantum, may. 

Citbalché, may. 

Citilcum, may. 

Citlala, azt. Lugar de es¬ 
trellas. 

Citlalapa, azt. Río de las 
estrellas. 

Citlaltepetl, azt. Monte 
de la estrella. 

Cituni, mix. 

Citurachic, tarah. 

Coacalco, azt. En casa 
de la víbora. 

Coacoasco, azt. Bullicio 
de culebra. 

Coacoazintla, azt. Don¬ 
de abundan las cabezas 
de culebra, de Coatzin. 

Coacoyula, azt. Crótalo 
de serpiente. 

Coacoyul, azt. Agujero 
de serpiente. 

Coacoyulichan. En casa 
de la culebra larga. 

Coachichinola, azt. Lu¬ 
gar de coachichinoles, 
planta medicinal. 

Coachimalco, azt. En la 
escala de la culebra o 
en el escudo de la cu¬ 
lebra. 


Coahuayana, azt. Entre 
los que tienen culebras. 

Coaliuayutla, azt. Lu¬ 
gar de los que tienen 
culebras. 

Conhuila, hibridismo o 
probablemente de los 
indios que habitaron esa 
región. La etimología 
aun no está aclarada. 

Coaliuitlan, azt. Arbo¬ 
leda. 

Coahuixtla, azt. Más 
allá de los árboles. 

Coajimulco, azt. V. Coa- 
jomulco. 

Coajomulco, azt. En el 
rincón de la arboleda. 
Cuaxomulco. 

Coalcoman, azt. Olla de 
la culebra. ? 

Coapa, azt. Agua de la 
culebra. 

Coapan, azt. V. Coapa. 

Coatepec, azt. Cerro de 
la culebra. 

Coatepetl, azt. Cerro o 
pueblo de la culebra. 

Coatetelco, azt. En el 
pedregal de la culebra. 
Hay un árbol de corteza 
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curtiente llamado coa- 
tetel. 

Coatlan, azt. Lugar de 
culebras. 

Coatlinchan, azt. En la 
casa de la culebra, don¬ 
de se adora a Cihua- 
coatl. 

Coatzacoalcos, azt. Don¬ 
de desapareció la divi¬ 
nidad. 

Coatzin, azt. Diosa re¬ 
presentada por una cu¬ 
lebra. 

Coatzingo, azt. En la 
culebritn. Coalzinco. 

Coatzopan, azt. Hacia el 
camino de la culebra. 

Coaxuxco, azt. Donde 
brotan culebras. 

Coazintla, azt. Junto a 
la diosa Cihuacoatl. 

Cohaimc, cah. Cabe¬ 
zones. 

Cocotitlan, azt. En el 
cuello o entre tórtolas * 

Cocoyoc, azt. Coyote 
atrapado. * 

Cocuilotlazala, azt. En¬ 
tre afeminados.'* 

Cocula, azt. Lugar de 
ondulaciones. 


Cocoixiacan, azt. Donde 
se cazan tórtolas. 

Cocomornchic, tarah. 

Cocona, chamula. 

Coconetla, a^t. Lugar de 
aguiluchos * o lugar de 
niños. 

Cocorit, tarah. 

Cochoapa, azt. Río de 
los papagayos.* 

Cods-poop, inay. Estera 
enrollada. 

Coeneo, tar. 

Coelzala, azt. Lugar de 
quetzales. 

Cogolapa, azt. Agua de 
la culebra. 

Cohuecan, azt. En la cu¬ 
lebra grande. 

Cohuibampo, cah. Be¬ 
bedero de marranos.* 

Coicoyan, azt. Donde vi¬ 
ven cantando. 

Coixtlahuaca, azt. Lla¬ 
nura de las culebras. 

Cojolite, azt. Faisán. Co- 
xolite. 

Cojumatlan, azt. Donde 
abunda la caza de. fai¬ 
sanes. * Coxumallan. 

Colli, azt. Abuelo. 
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Colima, azt. Lugar con¬ 
quistado por los colhuas. 

Colipa, azt. En la peña 
torcida. 

Cologachic, tarah. 

Colomos, azt. Rodeo de 
caminos. 

Colotepec, azt. Cerro de 
los alacranes. 

Colotlan, azt. Lugar de 
alacranes. 

Colotlipa, azt. Sobre ala¬ 
cranes. 

Cómala, azt. Lugar de 
comales, tartana de 
barro. 

Comalapa, azt. Agua de 
comales. 

Comalcalco, azt. En la 
casa de los comales. 

Comaltepec, azt. En el 
cerro de los comales. 

Comanito, cah. Donde 
se represan las aguas. 

Coman ja, híbridismo az- 
teca-Lecuexe. Donde hay 
ollas. ? 

Comapa, azt. Río de las 
ollas. 

Comichin, azt. Anfora 
sagrada. * Comilzin. 

Comitan, azt. Tierra de 


ollas o lugar de alfa¬ 
reros. 

Comitlipa, azt. Sobre las 
ollas. 

Comixtlahuaca, azt. 
Llanura de las ollas. 

Comoapan, azt. Junto al 
agua de las ollas. 

Comondú, cochimí. 

Concá, mix. 

Conchos, cah. Conchis. ? 
Especie de árbol. 

Conguripo, tar. 

Conil, may. 

Conimeto, cah. Lugar de 
cuervos. 

Conitaca, cah. Comida 
de muchachos. 

Conkal, may. 

Contepec, azt. Cerro de 
las ollas. 

Contla, azt. Tierra para 
ollas, arcilla. 

Contoy, may. 

Copainalá, tzeltal. Ha¬ 
bíale. 

Cópala, azt. Lugar del 
copal. 

Copalquin, azt. En el ár¬ 
bol del copal. * 

Copanatoyac, azi. Sobre 
el río del copal. 
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— Copándaro, lar. Lugar 

de aguacates. 

Cóporo, tar. 

Copoya, azt. Donde co¬ 
pinan, rellenan cupinas. 

Copilco, azt. En la coro¬ 
na real. 

Coquimatlan, azt. Lu¬ 
gar donde se cosechan 
cocos. * 

— Coroneo, tar. Lugar que 

se rodea. 

Coronango, hibridismo y 
corruptela otomí-azteca. 

Corupo, tar. Quemado 
en la superficie. 

Cósala, azt. Lugar de be¬ 
llos alrededores. Coxala. 

Cosalapa, azt. Río de 
hermosas margenes. Co- 
xalapa. 

Cosamaloapan, azt. En 
el río del arco iris. Co- 
xamaloapan. 

Cosautlan, azt. Lugar 
de oro. Coxallan. 

Coscatlan, azt. Lugar de 
zopilotes. Cozcallan. 

Coseomatepec, azt. Ce¬ 
rro de las trojes. Cozco- 
mutepec. 

Cosoleacaque, azt. En la 


zona de los faisanes. 
Cozoleacac. 

Cosoltepec, azt. Cerro 
del faisán. Coxollepec. 

Cosoyapá, azt. Agua 
donde abundan los fai¬ 
sanes o río de cosas bo¬ 
nitas. Coxoyapa. 

Costoche, azt. Amarillo. 
Cozloche. 

Cotaliuixtla, azt. Lugar 
de donde traen los ves¬ 
tidos. 

Cotaxtla, azt. Lugar 
abundante de lobos. 

Cotí ja, tar. — 

Cotzocon, azt. 

Coxcatlan, azt. Lugar de 
zopilotes. 

Coxoltepec, azt. Cerro 
de los faisanes. 

Coxtlahuaca, azt. Lla¬ 
nura de las trojes. 

Coxtocan, azt. En las 
trojes. 

Coy, azt. Coyote. ? 

Coyol, azt. (Rumex ace¬ 
tosa). 

Coyachic, tarah. Lugar 
de coyotes. 

Coyahualco, azt. Donde 
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tienen jabalíes o ma¬ 
rranos. 

Coyame, tarah. Coyotes. 

Coyotoc, zoque. Casa de 
conejos o conejera. 

Coycoyan, azt. Donde 
se viven cantando. 

Covnan, azt. 

Coyoacan, azt. Donde 
tienen al coyote, coyote 
sagrado. 

Coyometla, azt. Donde 
abundan los coyotes. 

Coyomeapan, azt. Río 
de los coyotes. 
Coyonque, corruptela azt. 
Ojos de agua. 

Coyoqui, zoque. Cabeza 
de negro, 

Coyotepec, azt. Cerro de 
los coyotes (canis la- 
trans). 

Coyucau, azt. Entre co¬ 
yotes. 

Coyuca, azt. V. Coyucan. 

Coyula, azt. Cascabel. 

Coyutla, azt. Lugar de 
coyotes. 

Cozoaltcpcc, azt. Cerro 
del cozol (smilax pseu- 
dochina). 


Cozoltepec, azt. V. Co- 
zoaltepec. 

Cozumel, may. Tierra de 
golondrinas. 

Cuacuatzint.la, azt. 
Donde abundan los 
cuernecillos. 

Cuachila, azt. Donde hay 
chile de árbol. * 

Cuauhtlixco, azt. Lugar 
de agua que brota de 
un árbol. 

Cuajimiloyan, azt. Don¬ 
de guisan cujimicuiles, 
planta comestible. 

Cuajomulco o Coajo- 
mulco, azt. En el rin¬ 
cón del bosque. 

Cualac, hibridismo azt. 
Buena agua. 

Cuale, hibridismo azte- 
ca-cascano. 

Cuamilpa, azt. Semen¬ 
tera en seco. 

Cuamoxtitla, azt. Entre 
guamúchiles (pitheco- 
lobium dulcis). 

Cuanacastitla, azt. En¬ 
tre cuanacaxtles, espe¬ 
cie de árbol. 

Guanana, mix-zap. 

Cuapiaxtla, azt. Lugar 
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de heno de árbol * o 
guaje de la culebra. * 

Cuaquilpan, azt. Donde 
hay parásitos de árbol.* 

Cuatecomatlan, azt. Lu¬ 
gar de coatecomates, 
guajes. 

Cuastecoraate, azt. Va¬ 
riedad de guajes, olla 
que producen los árbo¬ 
les. Iiuaxlecornale. 

Cuatandhó, bibridismo, 
mix. En los guajes. 

Cuatetelco, azt. En el 
pedregal de la culebra 
o en el templo de ma¬ 
dera. 

Cuatlalpan, azt. Donde 
hay tierra de encina. 

Cuatlancingo, azt. En el 
Bosquecillo. Guallan- 
zinco. 

Cuatlapanga, azt. En el 
cobertizo de madera. 
Cuallapanca. 

Cuatlaxco, azt. Juego de 
pelota formado de ár¬ 
boles. 

Cuatlimaxco, azt. En los 
cortes de madera. 

Cuatlixco, azt. A la vis¬ 
ta del monte. 


Cuatotol, azt. Pavo sil¬ 
vestre. 

Cuanecuiltitla, azt. En¬ 
tre los cuajinicuiles o 
entre los árboles tor¬ 
cidos. 

Cuatecomate, azt. Ar¬ 
bol (crescentia cujete). 

Cuautempan, azt. Bos¬ 
que muy espeso. 

Cuautepec, azt. Cerro 
arbolado. 

Cuatinchan, azt. En ca¬ 
sa de los árboles. 

Cuautipnn, azt. Sobre el 
bosque. 

Cuautitla, azt. V. Cua- 
titlan. 

Cuautitlan,azt. Entre los 
árboles. 

Cuauhtla, azt. Lugar del 
águila. No confundir 
con Cuautla. 

Cuautla, azt. Arboleda. 

Cuaullancingo, azt. En 
la arboledita. Cuautlan- 
zinco. 

Cuatotolo, azt. Lugar de 
pavos silvestres. 

Cuautzingo, azt. En el 
bosquecito. 

Cuaxpillasi, azt. Rami- 
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tas de árbol del guaje.* 
Huaxpilatzin. 

Cuauyuca, azt .En el ex¬ 
tremo de los árboles. 

Cuazoquitengo, azt. En 
el lodazal de la tierra de 
encino. Cuazoquitenco. 

Cucupás, eochirní. 

Cucurpe, cah. 

Cuachichinola, azt. Lu¬ 
gar de cuachichinol. 
planta medicinal. 

Cuchujaque, cah. Arro¬ 
yo del pescado. 

C.uchumatanes, corrup¬ 
tela azteca. 

Cuehuta, cah. 

Cuencamé, zacateco. 
Porta luz. * 

Cuentepec, azt. Cerro de 
la victoria. 

Cuerámaro, tar. 

Cuernavaca, corruptela 
de Cuauhnahuac, azt. 
Junto al águila o frente 
al bosque. 

Cuetlajuche, azt. Flor 
de inmundicia, hongo. * 
Cuetlaxuche. 

Cuetzala, azt. Manan¬ 
tial que sale de una ar¬ 
boleda. 


Cuetzalan, azt. V. Cuet¬ 
zala. 

Cuexcontzin, azt.. Sagra¬ 
do rumor. * 

Cuicatlan, azt. Lugar de 
cantores. 

Cuichal, azt. Agua ne¬ 
gra, de albañal. 

Cuiehapa, azt. Agua del 
gavilán o del cuije. 

Cuilapau, azt. Río pin¬ 
tado. 

Cuilutla, azt. Lugar de 
colores o palomar. 

Cuirio, tar. 

Cuiteco, azt. En el basu¬ 
rero. 

Cuititó, mix. Mogote del 
señor. 

Cuitzeo, tar. Lugar de 
zorrillos. 

Cuitzi, azt. Cuije, espe¬ 
cie de gavilán. * Cuixi. 

Cuitzinu, azt. Nido de 
gavilanes. * Cuixiun. 

Cuxiapa, azt. Agua del 
gavilán. * 

Cuixtla, azt. Lugar de 
gavilanes. * 

Cujarán, tar. En la 
arena.* 
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— Cujuarato, tar. En el 

arenal.* 

Culiacan, azt. Donde la 
corriente cambió ca¬ 
mino. 

Cumpás, cah. 
Cumuripa, tar. 
Cuncunul, may. 
Cunduacau, hibridismo 
azt-may. 

— Cupáticho, tar. Río que 

canta. 

Cupilco, azt. En las lu¬ 
ciérnagas. 

Cuquiarichic, tarah. 
Cuquila, azt. Lugar de 
la yerba de la víbora. 
Cuquío, tecuexe. 

— Curungueo, tar. 
Cusihuiriachic, tarah. 

Lugar de cotaras. ? 
Cutzamnla, azt. Cazade¬ 
ro de golondrinas. * 
Cuyaltepec, azt. Cerro 
de los jabalíes. 
Cuyamecnlco, azt. Casa 
de los cerdos, zahúrda. 
Cuyo, may. 

Cuyotepeji, azt. Peña del 
coyote. Cuyolepexí. 
Cuyutlan, azt. Lugar de 
la reina Tzoalcoyotzin, 


soberana de la comarca 
cuando llegaron los es¬ 
pañoles. * 

Cuzamá, hibridismo az¬ 
teca-maya. Agua de las 
golondrinas. * 


CH 

Chablecal, may. 

Chaburro, hibridismo 
de origen desconocido, 
con significado de 
amancebado. 

Cbac, may. Color rojo. 

Chaca, azt. 

Chacahua, azt. Agua que 
tiene camarones. 

Chacala, azt. Lugar de 
camarones. 

Chacalapa, azt. Río de 
los camarones. 

C.hachapa, azt. Río de 
las salvias. 

Chalatengo, azt. A ori¬ 
lla del precipicio. 

Chalapan, azt. V. Cha¬ 
calapa. 

Chacaltianguis, azt. 
Mercado de camarones. 
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Chacamas, tzelt. 

Chachalaca, azt. Ave ga¬ 
llinácea. 

Chacmay, may. 

Chacmultum, may. Ce¬ 
rro arlificial de piedra 
roja. 

Chalco, azt. Lugar de los 
chaloas, que quiere de¬ 
cir poseedores de bocas. 

C.halchicomula, azt. Ba¬ 
rranca de las esmeral¬ 
das. 

Chalchi guistan, azt. 
Lugar de piedras pre¬ 
ciosas. Chalchihuizlan. 

Chalchihuapan, azt. En 
el río de las esmeraldas. 

Chalchihuites, azt. Es¬ 
meraldas en bruto. Ti¬ 
radero de esmeraldas. 

Chalchitepec, azt. Cerro 
de la esmeralda. 

Chalina, azt. Lugar con¬ 
quistado por los chal- 
cas. ? 

Chamacuero, tar. Don¬ 
de se cayó el cercado. 

Chamal, huasteco. Tu¬ 
bérculo comestible se¬ 
mejante a la jicama. 


Chamela, azt. V. Cha- 
metla. 

Chametla, azt. Lugar de 
la chía. 

Chamicari, cah. Casa de 
adobe. 

Chamilpa, azt. En los 
sembrados de chía. 

Champayan, azt. Donde 
se forman pantanos. 

Cliampoton, quiche. 

Champusco, azt. A la iz¬ 
quierda del pantano. * 
Champoxco. 

Chamóla, quiche. Pluma 
encarnada. 

Chan, azt. Dueño de 

casa. 

Clianal, tzelt. Aniniul de] 
agua. 

Chancmuchuc, may. 

Chanchen, may. Baño 
del oratorio. * 

Changungal, may. 

Chankanab, may. 

Chanta!, azt. Tierra de 
los dueños de casas. 

Chañaba!, tzelt. 

Chapa, azt. líío de la 
chía. 

Chapab, may. 
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Chapacliapa, azt. Mu¬ 
cha agua. 

Chapahuana, azt. Don¬ 
de tienen mucha agua. 

Chapala, azt. Lugar em¬ 
papado. 

Chapulimitla, azt. Lu¬ 
gar para cazar langosta. 

Chapulín, azt. Langosta. 

Cliapultepec, azt. Cerro 
del chapulín. 

Charapan, hibridismo 
tarasco. Lugar de cha- 
rales. 

Charay, cah. 

— Charo, tar. 

Cliaspác, zoque. Río pe¬ 
dregoso. 

Chalamí, mix. Detrás del 
pueblo. 

Chaucingo, azt. En el 
chautito, chapopotito.* 
Cliiaulzinco. 

— Cha viuda, tar. 

Chayueo, mix. Al pie del 

monte. 

Chazumba, azt. Hacia 
la cumbre de esmeralda. 

Chcjel, tzelt. 

Chernax, may. Bosque 
de los monos. 


Chenaijá, tzelt. Cueva 
del agua. 

Chenaló, tzotzil. Poca 
agua. 

Chenes, may. 

Chenkú, may. Barca de 
Dios. * 

Clieran, tar. 

Chetumal, may. 

Chiahucingo, azt. En el 
chapopotito. * 

Chiapas, azt. Río de la 
chía sagrada. Tiene 
otras interpretaciones 
en varios idiomas. 

Chiatipan, azt. Sobre la 
chía. 

Chiauh tempan, azt. En 
el templo de Cihua- 
coatl. 

Chiautla, azt. Mujer del 
monte; pero más proba¬ 
blemente, lugar de cha¬ 
popote. * 

Chiautzingo, azt. V. 
Chiaucingo. 

Chicahuaxtepec, azt. 
Cerro de las cuevas o 
cerro del guaje amargo. 

Chieahuaxtla, azt. Lu¬ 
gar de cuevas. 
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Chicalote, azt. (argemo- 
na mexicana), planta. 

Chicapa, azt. En agua 
amarga. 

Chichul, may. 

Chicoasén, corruptela 
azt-mix. Mala fortuna.* 

Chicoloapan, azt. Don¬ 
de serpentea el agua. 

Chicomexuchil, azt. Sie¬ 
te flores. 

Chicomoztoc, azt. Siete 

cuevas. 

Chicoraucelo, azt. Siete 
tigres. 

Chiconahuac, azt. Don¬ 
de llueve mucho. 

Chiconahuapan, azt. 
Unión de siete aguas. 

Chiconamel, azt. Siete 
magueyes. 

Chiconautla, azt. Siete 
almacenes. * 

Chiconcuac, azt. Siete 
culebras. 

Chiconcuajio, azt. Sie¬ 
te guajes. Chiconcuaxio. 

Chiconcuautla, azt, En 
los siete bosques. 

Chiconquiaco, azt. En 
los siete árboles. * 


Cliicontepec, azt. Siete 
cerros. 

Chieorato, cali. Tierra de 
indios chicuras. 

Chicoyal, azt. Engancha- 
dera. * 

Cliicoapan, azt. En el 
río de los ganchos. 

Chicuas, hibridisino de 
origen ignorado. 

Chicxulub, may. 

Chich, may. 

Chichanchos, may. Ca¬ 
sa colorada. 

Chichen-Itzá, may. A la 
entrada del cenote. 

Chichi, may. 

Chichicapa, azt. Río de 
la amargura o de cosas 
amargas. 

Chichicapan, azt. V. 
Chichicapa. 

Chichicasapa, azt. Agua 
de las ortigas. Chichica- 
xapa. 

Chichicaste, azt. V. Chi- 
chicaxtle. 

Chichicastepec, azt. Ce¬ 
rro de la ortiga. Chivhi- 
caxlepec. 

Chichicaxtla, azt. Lugar 
de ortigas. 
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Chichicaxtle, azt. Planta 
medicinal, ortiga. 

Cliichigapa, azt. Agua 
de los chichihuales, 
planta purgante. Chi- 
chihuapa. 

Cliichihua, azt. Lugar de 
chichihuales. 

Cliichihualco, azt. Don¬ 
de están las nodrizas. 

Chihualtcpec, azt. Ce¬ 
rro de las nodrizas. 

Cliichimila, azt. Lugar 
de demonios. 

Chichinantla, azt. Cha- 
muscadero. 

Chichintepec, azt. Cerro 
chamuscado. 

Chichiquila, azt. Lugar 
de quelites amargos. 

Chichotla, azt. Camino 
del chilar. 

Chiepetlan, azt. Lugar 
de chiles piquines. 

Chietepec, azt. 

Chietla, azt. 

Chignahuapan, azt. Lu¬ 
gar de nueve ríos. Chic- 
nahuapan. 

Chignautla, azt. En los 
nueve almacenes. Chic- 
Tiaulla. 


Chihuahua, azt. Donde 
tienen mujeres. En ta- 
rahumara significa lu¬ 
gar de fábricas. 

Chihuitan, azt. Lugar de 
yerbas. 

Chijol, huasteco. 

Chila, azt. Chilar. 

Chilac, azt. En agua de 
chiles. 

Chilapa, azt. Chilar en 
el agua. 

Chicuautla, azt. Lugar 
de chile de árbol. 

Chilchotla, azt. Lugar 
de chiles verdes. 

Chilicote, azt. Chile 
amarillo. 

Chilixtlahuaca, azt. Lla¬ 
nura de los chilares. 

Cliilón, tzelt. Tierra 
dulce. 

Chilontla, hibridismo 
tzelt-azt. Lugar de tie¬ 
rra dulce. 

Chilpancingo, azt. Avis¬ 
pero. Chilpantzinco. 

Chiltepec, azt. Cerro de 
los chiles. 

Chimalaeatlan, azt. Lu¬ 
gar de cañas para es¬ 
cudos. 
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Chimalapa, azt. Río da 
los escudos. 

Chimalhuacan, azt. 
Donde tienen escudos. 

Chimalistac, azt. Blan¬ 
cos escudos. Chimaliztac. 

Chimalpa, azt. Sobre es¬ 
cudos. 

Chiraaltepec, azt. Cerro 
del escudo. 

Chimaltita, azt. V. Chi- 
maltitan. 

Chimaltitan, azt. Entre 
escudos. 

Chimay, may. 

Chimecatitlan, azt. En¬ 
tre chichimecas. 

China, azt. Chinamitl, 
seto cercado de varas o 
carrizos. 

Chinal, azt. Lugar de se¬ 
tos. 

Chhiameca, azt. Donde 
está la diosa China¬ 
mitl. * 

Chinampa, azt. Sobre 
los setos de raíces o ca¬ 
rrizos. 

Chinango, azt. En los se¬ 
tos. Chinanco. 

Chinanteco, azt. El de 
las chinampas. 


Chinantla, azt. Lugar de 
setos. 

Chinarabo, cali. 

Chinatú, cah. 

Chindúa, mix. Tierra hú¬ 
meda. 

Chinicuila, azt. Lugar 
de jinicuiles. 

Chinipas, hibridismo 
tarah-azt. 

Chinobampo, cah. Agua 
del árbol. 

Cbintepec, azt. Cerro del 
hoyo. 

Chipehua, azt. Lo de la 
diosa Xipe. 

Chipetongo, azt. En el 
lugarcito de Xipe. Chi- 
petonco. 

Chipila, azt. Lugar de 
niños llorones. 

Cbipiltepec, azt. Cerro 
de los niños llorones. 

Chipinque, azt. Gotera. 

Chipitlnn, azt. Lugar de 
Xipe. 

Chiquichuca, azt. Mon¬ 
tón de raspaduras. 

Chiquihuile, azt. Cesto. 

Chiquihuillan, azt. Lu¬ 
gar de cestos. 
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Chiquila, azt. Lugar de 
!a yerba del perro. 

Chiquilistlan, azt. Lu¬ 
gar de cigarras. Chiqui- 
lichtlan. 

' Chiquimitío, lar. 

Cliirangangueo, tar. 

Chishná, tzelt. Casa del 
espino. 

Chivaguela, mix. Sobre 
la laguna. 

Chivía, mix. 

Chivitlahuac, azt. Su¬ 
ciedad de mujer. Cihui- 
ilahuac. 

Chixoy, may. 

Chizahua, mix. Casa del 
platanar. 

Choapan, azt. Agua que 
gotea. 

Chocaman, azt. Mano 
que imita el arrullo de 
paloma. 

Chocaljá, tzelt. 

Chocoy, may. 

Chocuan, azt. 

Chochocate, azt. Llora- 
dero de agua. 

Chaclholé, hibridismo 
azt.-may. Manantiales 
que hacen ruido, casca¬ 
das. * 


Choix, azt. Cera. 

Cholul, azt. Manantial. 

Cholnla, azt. Lugar de 
manantiales. 

Chontalpa, azt. En el 
extranjero. 

Chon tecomatlan, azt. 
Lugar de tecomates con 
cabellos, especie de ár¬ 
bol. 

Chontla, azt. Donde 
abundan los cabellos. 

Chopas, zap. Dos. 

Choreachic, tarah. 

Chuburna, hibridismo 
maya. 

Chucándiro, tar. — 

Chuchupacta, hibridis¬ 
mo hispano-azteca, que 
parece significar Heno 
del perro. 

Chuchumicari, hibri¬ 
dismo tarah. Casa del 
perro. 

Chuleo, azt. En lo tosco. 

Chultún, may. Depósito, 
pozo de agua. 

Chumal, may. 

Chumpan, may. 

Chunhuas, may. 

Chumul, may. 

Chuyaxche, may. 
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Chuohá, may. Calabazo 
de agua. 

— Chupicuaro, tar. 
Churintzio, tar. 
Churubusco, azt., co¬ 
rruptela hispana de 
Huitzilopoxco. Donde 
tienen a Huitzilopochtli. 

- Churumuco, tar. 
Churunibabi, cah. 
Chuvíscar, cah. 
Chuyaibo, cah. 

D 

Dagoviche, mix. 
Dinicuití, mix. 

Diquiñú, mix. Cabeza de 
mogote. 

Dzan, may. 

Dzemul, may. 
Dzibalchén, may. 
Dzidzantún, may. 
Dzincbé, may. 

Dzitas, may. 

Dzitbalché, may. 
Dzoncahuich, may. 

E 

Ebetun, may. Piedra 
misteriosa. 


Ebula, may. 

Ecatepec, azt. Cerro don¬ 
de sopla mucho aire. 

Ecatlan, azt. Lugar don¬ 
de sopla mucho aire. 

Ecatzingo, azt. Donde 
está el dios del viento. 
Ecalzinco. 

Ecuandureo, lar. Lugar 
de trabajo. 

Echojoa, cah. 

Ejutla, azt. Lugar de ejo¬ 
tes, habichuelas. Exulla. 

Ekbalam, may. 

Ekmul, may. Estrella de 
los cerros. 

Elotla, azt. Lugar de 
elotes. 

Elotepec, azt. Cerro del 
elote. 

Eloxochitlan, azt. Lugar 
de florecencia rápida. 

Emcnguaro, tar. — 

Enandio, tar. — 

Endó, otomí. 

Epatlan, azt. Lugar de la 
yerba del aire. 

Epazoyucan, azt. Donde 
preparan el epazote. 

Erongarícuaro, tar. Lu¬ 
gar de espera. 
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Escuchapa, azt. Agua del 
perro. Excuchapa. 

Escuinapa, azt. Agua del 
perro. Excuinapa. 

Etla, azt. Frijolar. 

Etlatongo, azt. En el fri- 
jolarcito. Etlnlonco. 

Etúcuaro, tar. 

Etzatlan, azt. Lugar de 
frijolea. 

Euan, rnay. 

Euseba, tzelt. 

Evora, cali. 

G 

Gachupín, azt. Que pega 
con la punta del pie. 
Calchnpin. 

Gipago, cah. En el lava¬ 
dero. 

Gocojaqui, tzelt. 

Gorogachic, tarah. 

Guacamaya, azt. Ave 
(ara macao). 

Guacayvo, cah. 

Guacomea, cah. 

Guachichiles, corrupte¬ 
la azt. Cabezas colora¬ 
das. Tribu indígena. 
Iluachichiles. 


Guachinango, azt. V. 
Huachinango. Huachi- 
nanco. 

Guachochic, tarah. 

Guagueybo, cah. 

Guajintlan. V. Huajin- 
tlan, azt. Lugar de ár¬ 
boles del guaje. Ilua- 
xintlan. 

Guanaceví, cah. 

Guanajuato, tar. Lugar 
montuoso de ranas. 

Guaquitepec, azt. Gran 
cerro verde. Huaqui- 
tepec. 

Guaracha, tar. Cacle 
viejo. 

Guarisamey, cah. Avis¬ 
pero. P 

Guásabas, cah. Cerca¬ 
dos, setos. 

Guasáchic, hibridismo 
cah.-tarah. En el cerca¬ 
do, en el seto. 

Guasagoime, cah. Lugar 
de coyotes. 

Guásimas, azt. Especie 
de olmo. Huacimas. 

Guaténipa, cah. A la ori¬ 
lla del bosque o frente a 
la boca del río. 

Guatimaché, cah. 
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Guatimapc, cah. 

Guayacan, azt. Planta 
sudorífica medicinal. 
Huayacan. 

Guayalejo, corruptela 
hispana que parece quie¬ 
re significar lugarcito de 
guajes. 

Guayaquil, tzelt. 

Guaymas, cah. Tirar fle¬ 
chas a la cabeza. 

Guaynopa, cah. 

Guasapares, cah. 

Guazárachic, cah. 

Guázave, cah. En la la¬ 
bor, tierras de labor. 

Guazintlan, azt. Lugar 
de guajes. Huaxinflan. 

Gueda-Guite, zap. 

Guegolana, zap. Río del 
tizne. Chapopote. ? 

Guegorene, zap. Río de 
sangre. 

Guegorexe, zap. Río de 
las moscas. 

Guegoyachi, zap. Arro¬ 
yo seco. 

Guelaguichi, zap. Lagu¬ 
na grande. 


Guelatao, zap. Laguna 
encantada. 

Guelatova, zap. Mague- 
yal. 

Gucluvia, zap. Semente¬ 
ra de la culebra. 

Guelavichigana, zap. 

Guelaxé, zap. Milpa en 
elote. 

Guérachic, cah. 

Guetuncopac, zoque. 
Arroyo del gato montes. 

Guevacliic, cah. 

Guevea, zap. 

Guicari, cah. 

Guichicovi, zap. 

Guichilona, zap. Pueblo 
de las camas. 

Guichina, zap. Flor co¬ 
lorada. 

Guiéngola, zap. 

Güila, azt. Paloma. 

Guiloxi, zap. Carrizo so¬ 
bre la lumbre. 

Guimaybo, zap. 

Guisamopa, cah. 

Guivini, zap. Flor pe¬ 
queña, florecita. 

Guixila, hibridismo za- 
poteca-azteca. Lugar de 
espinas. 
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Habuc, may. 

Halachó, may. Cañave¬ 
ral de las ratas. 

Ilalal, may. 

Haltumchén, may. 

Hampolol, may. 

Hastahuacan, azt. Don¬ 
de tienen garzas. Hasta¬ 
huacan. 

Hecelchakán, may. 

I-Iizote, azt. Palma. 

Hoacalco, azt. En la ca¬ 
sa del camino. * 

Hocabá, may. Arranca. 

Iloctún, may. 

Hol, may. 

Hopelchén, may. 

Hostotipaquillo, azt. V. 
Oxtotipac. 

Iluachinamil, azt. Ca¬ 
sa de cañas de milpa. 

Huacana, azt. En la ca¬ 
sa de varas. 

Huacao, azt. Extranjero. 

Huacapa, azt. Río ex¬ 
traño. 

Huácima, azt. V. Guá¬ 
sima, árbol. 

Huachichiles, azt. V. 
Guachichiles. 


Huachichiquila, azt. 
Donde abunda el queli¬ 
te rojo. 

Huacliilail, mix. 

Huahuapan, azt. V. 
Huajuapan. 

Huahuemba, tar. — 

Huajícori, cah. 

Huajimic, hibridismo 
tepehuano-azt. Entre 
guajes (legenaria vul- 
garis). Huaximic. 

Huajintepec, azt. Cerro 
de los árboles del guaje. 
Huaxintepec. 

Iluajintlun, azt. Donde 
abundan los árboles del 
guaje. Huaxinllan. 

Huajolotitlan, azt. En¬ 
tre pavos. (Meleagris 
ocellata). Huaxololitlan. 

Iíuajolotipac, azt. En¬ 
cima de los pavos. Hua- 
xolotipac. 

Huajuapan, azt. Fuen¬ 
te de los guajes. Hua- 
xuapan. 

Hunjúcar, V. Huejúcar 
Huaxuca. 

Huajuco, azt. En los 
sauces. Huaxuco. 

Huajuquito, azt. Dimi- 
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nutivo hispano de Hua- 
juco. Huaxuquilo. 

Hualahuises. Lugar que 
habitaron los indios de 
ese nombre. 

Hualtepcc, azt. Cerro 
del agua grande. 

Huamanco, azt. Donde 
está Hueman, el de las 
manos grandes. 

Huamantla, azt. Lugar 
de Hueman. * 

Huamelula, azt. Lugar 
de magueyes grandes. ? 

Hualulpan, azt. Hacia 
el árbol, o pueblo re¬ 
dondo. 

Huamúehil, azt. Arbol 
(Pithecolobium dulcís). 

Huamuxtitlan, azt. En¬ 
tre huamúchiles. 

— Huandacareo, tar. 

-*■ Huango, tar. Lugar de 
enfermos. 

-'•Huanímaro, tar. Lugar 
de cambio ventajoso. 

— Huaniqueo, tar. Lugar 
donde se tuesta maíz. 

Huanusco, azt. Donde 
hay tunas grandes. 
Huanoxco. 


Huapanapa, azt. Río del 
puente. 

Huapango, azt. En el 
puente. Huapanco. 

Huaquechula, azt. Lu¬ 
gar de flamencos gran¬ 
des. * 

Huaquitepec, azt. Cerro 
de la yerba grande. 

Huaracha, tar. 

Huarichic, tarah. Lugar 
de avispas. ? 

II u a s a c o , azt. En el 
guaje. Iluaxaco. 

Huasachuca, hibri- 
dismo cah.-azt. 

Huasca, azt. Contrac¬ 
ción de Huascazaloya, 
que dicen quiere decir 
lugar de alegría. Huaica 

Huascato, tar — 

Huasteca, azt. Lugar 
abundante de árboles 
del guaje. Huaxleca. 

Huatabampo, cah. En 
el agua del sauce. 

Hu a tengo, azt. En la 
orilla délos sauces. 
Hualenco. 

Iluatlatlauca, azt. En 
los guajes colorados.* 
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Huatulco, azt. Donde se 
venera un madero. 

Huatusco, azt. Donde se 
venera el gran conejo. 
Huatuxco. 

Huauclilla, azt. Diminu¬ 
tivo hispano de Huau- 
tla. 

Huauchinango, azt. En 
.aschinampasde es¬ 
tacas de madera. Hua- 
chinanco. 

Huautla, azt. Sauceda. 

Iluaxpal tepec, azt. 
Cerro de la iguana. 

Huaxtepec, azt. Cerro de 
los guajes. 

Huayacocotla, azt. 
Donde alumbran los 
acocotes grandes. 

Huayapan, azt. En el 
agua grande. 

Huayatenco, azt. En la 
orilla de la laguna 
grande. 

Huazalingo, azt. En e[ 
paraje. Huazalinco. 

Huazamota, azt. En los 
guacamotes. 

Huazolotitlan, azt. 
Entre pavos. Huaxolo- 
tillan. 


Huazontla, azt. Lugar 
de huauzontles, planta 
comestible. 

Huazulco, azt. En los 
huauzontles. 

Huacahuasco, azt. 

Huehuechoca, azt. V. 
Huehuetoca. 

Huhuento, corruptela 
azt. Lugar de bledos. 

Huehuetan, azt. Lugar 
de viejos. 

HueJhuetepec, azt. Cerro 
del viejo. 

Huehuetla, azt. Lugar 
de viejos. 

Hueliuetlapallan, azt. 
La vieja ciudad de los 
colores. 

Huehuetoca, azt. Viejo 
llorón. 

Huehuetonoc, azt. 

Huehueyapan, azt. 
Donde se hacen viejas 
las cosas.* 

Hueitepec, azt. Cerro 
grande. 

Hueitiupan, azt. En el 
dios grande. 

Hueizacatlan, azt. 
Lugar del zacate grande. 
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Huejote, corruptela azt. 
Sauceda. Huexote. 

Iluejotengo, azt. En la 
orilla de los sauces. 
Huexolenco. 

Huejotitlan, azt. Entre 
sauces. Huexotitlan. 

Huejotzingo, azt. En el 
saucillo. Huexolzinco. 

Huejúcar, corruptela 
azt. de Huexoca. En los 

sauces. 

Huejuquilla, diminuti¬ 
vo hispano de Huejuca. 
En los sauces. 

Huejutla, azt. Lugar de 
sauces. Huexolla. 

Huendio, mix. Templo 
de Dios. 

Huentitlan, azt. Lugar 
de ofrendas. 

Huepac, hibridismo azt.- 
cah. 

Huerejé, tar. 

— Huetamo, tar. Donde 
cuatro vienen juntos. 

Huexoapa, azt. Rio de 
los sauces. 

Huexotla, azt. Lugar de 
Sauces, sauceda. 

Hueyapan, azt. Laguna 
grande. 


Hueycantenango, azt. 
Lugar rodeado de gran¬ 
des murallas. *Hueycan- 
lenanco. 

Hueyotlipan, azt. Sobre 
el camino grande.* 

Hueypoxtla, azt. Lugar 
de mercaderes al por 
mayor. 

Hueytamalco, azt. En 
los grandes pebeteros. * 

Hueytlalpan, azt. En la 
tierra grande. 

Huicurao, tar. _ 

Huichapa, azt. V. Hui- 
chapan. 

Huichapan, azt. Donde 
abunda el agua, o en 
agua de espinas. 

Huichila, azt. Lugar de 
colibríes. 

Huichilac, azt. En agua 
de colibríes. 

Huilango, azt. En el pa¬ 
lomar. Iiuilanco. 

Huiloango, azt. Lugar 
rodeado de palomares. 
Huiloanco. 

Huiloapan, azt. Junto al 
río de las palomas. 

Huilota, azt. Paloma. 
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Huilotan, azt. En las pa¬ 
lomas. 

Huilotepec, azt. Cerro 
de la paloma. 

Huilotla, azt. Lugar de 
polomas. 

Huilulco, azt. Donde es¬ 
tá el palomero.* 

Huimanguillo, diminu¬ 
tivo hispano de Hua- 
manco, lugar de Hue- 
mán. O diminutivo his¬ 
pano de Huemaca, ca¬ 
pital de los Quichés 
(Popol-Vuh). O dimi¬ 
nutivo de Gumarcah. 
Casa de cañas viejas.* 

Huimilpan, azt. En las 
milpas grandes. 

Huingo, tar. 

Huintepec, azt. Cerro 
Viejo. 

Huipulco, azt. Donde 
hay espinotas. 

Huiramba, tar. 

Huirio, tar. 

Huisachal, azt. (Acacia 
foetida) Huizachal. 

Huisiltepec, azt. Cerro 
de los colibríes. Huizil- 
iepec. 

Huisnopala, azt. lugar 


de nopales espinosos. 
Huiznopala. 

Huisquilucan, azt. Don¬ 
de hay cardos. Huizqui- 
lucan. 

Huistac, azt. En el espi¬ 
nal. Huizlac. 

Huistan, azt. En las espi¬ 
nas. Huiztan. 

Huistepec, azt. Cerro de 
las espinas. Huiztepec. 

Huistla, azt. Lugar espi¬ 
noso. Iiuizlla. 

Huistoyo, azt. Espinoso. 
Huizloyo. 

Huitepec, azt. Cerro del 
llamamiento. 

Huitis, cah. Donde hacen 
flechas. 

Huitis, tzelt. 

Huitiupan, azt. En el 
templo grande. 

Huitlapan, azt. Hacia la 
tierra grande. 

Huitzapula, azt. Lugar 
de huizaches grandes.* 

Huitzátaro, tar. — 

Huitzilan, azt. Lugar de 
colibríes o de pájaros 
hermosos. 

Huitziltepec, azt. Cerro 
del colibrí. 
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Huitzizilapan, azt. Río 
de los colibríes. 

Huitznahuac, azt. En el 
templo del dios Huitz¬ 
nahuac, de la biznaga 
sagrada, peyote (cae- 
salpina echinata), o ro¬ 
deado de espinas. 

Huitzo, azt. Contracción 
de Huexolotitlán, entre 
pavos. 

Huitzolotlaco, azt. Don¬ 
de está el guajolotero. 

Huitzuco, azt. En las es¬ 
pinas. 

Hulamucho, tarah. 

Humaya, azt. Lugar de 
aguadores. 

Hunabchén, may. 

Hunpictok, may. 

Hunucmá, may. 

Hunukú, may. 

Huruapa, tzelt. 

I 

Icaiché, may. 

Icamole, azt. 

Ichmul, may. Colina en¬ 
tre montes. 

Iguala, azt. Y a’ volvió o 


lugar de la divinidad de 
la noche. Ihiiala. 

Igualtepec, azt. Cerro de 
los mensajeros. Jhualte- 
pec. 

Iguitlán, azt. Lugar de 
plumas. Ihuillan. 

Iguatzio, tar. 

llama, azt. Vieja o río de 
las anonas. 

Ilamatlan, azt. Lugar de 
anonas. 

Ilapocora. 

Iliatengo, azt. A la orilla 
de las anonas. Malenco. 

Imala, corruptela azt. 
Agua que hace una rue¬ 
da. 

Imirun, cah. 

Indaparapco, tar. Lugar 
de juego. _ 

Indé, cah. 

Inenuchito, corruptela 
azt. 

Inguarán, tar. - 

Invivani, corrup. azteca- 
mixteca. 

Inxguinatoyac, azt. En 
el río del algodón. ? 

Ioguajab, tojolabal. P¡ e 
de rey. 

Iramuco, tar. _ 
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Irapeo, tar. 

■ Irapuato, tar. Lugar de 
casas aplastadas. 

Irimbo, tar. Lugar de jo¬ 
robados. 

Iripa, cah. Llanito. 

Irolo. P 

Iscuinatoyac, azt. En el 
río de los perros. Ixcui- 
naloyac. 

Istacolcot, tzelt. El que 
soltó juguete, lo volvió P 

Itundujia, mix. Loma 
del pozo. 

Itunyoso, mix. Loma del 
llano. 

Itzcuincuitlapilco, azt. 
Donde están los perros 
macehuales, perros co¬ 
rrientes callejeros. Ix- 
cuincuiilapilco. 

Itzimná, may. 

Itzimté, may. 

Itztacoyotla, azt. Lugar 
de coyotes blancos. 

Ixbul, may. 

Ixcamilpa, azt. Sembra¬ 
do de algodón. 

Ixcan, azt. Algodonal. 

Ixcapa, azt. Río del al¬ 
godón. 


Ixcaputzalco, azt. V. 
Atzcapotzalco. 

Ixcaquixtla, azt. Lugar 
de ixcaquixtles, planta 
medicinal y venenosa. 

Ixcateopan, azt. Aquí 
está el templo. ? 

Ixcatepec, azt. Cerro del 
algodón. 

Ixcntlan, azt. Algodonal. 

Ixcotla, azt. En la super¬ 
ficie de piedra. 

Ixcotcl, azt. Superficie de 
piedra. 

Ixcuintepec, azt. Cerro 
del perro. 

Ixcuintla, azt. Lugar de 
perros. 

Ixhuacan, azt. Donde 
tienen palmeras. 

Ixbuatan, azt. En las ho¬ 
jas verdes del maíz. 

Ixhuatlan, azt. En ej 
palmar. 

Ixil, may. Podar el árbol. 

Ixmatlahuacan, azt. 
Donde tienen campos 
cultivados. 

Ixiniquilpan, azt. Sobre 
las hortalizas.* 

Ixpantepec, azt. A la 
vista del cerro. 


55 








I 


Geonimia Indígena Mexicana 


Ixtacalco, azt. En el la¬ 
boratorio de la sal.* li- 
lacalco. 

Ixtacamastitlan, azt. 
Entre amates blancos. 
Iztacamazlitlan. 
Ixtacomitan, azt. En las 
ollas de sal* o lugar de 
huesos blancos. Iztaco- 
mitan. 

Ixtacuixtla, azt. Lugar 
donde hay sal. Izta- 
cuixtla. 

Ixtaczoquitlan, azt. Lo¬ 
dazal blanco. Iztaczo- 
quitlan. 

Ixtaltepec, azt. Cerro de 
de la sal. Izlaltepec. 
Ixtapa, azt. Junto a las 
salinas. Izlapa. 
íxtapalapa, azt. En los 
itztapatetles, piedras 
preciosas de color negro. 
Acerinas. ? Izlapalapa. 
Ixtapaluca, azt. En la 
sal negra, corriente. Iz- 
tapaluca. 

Ixtapan, azt. En agua 
salada. Izlapan. 
Ixtapangajoya,azt. Don¬ 
de se elaboran produc¬ 


tos de sal.* Iztapanhua- 
xoya. 

Ixtapantongo, azt. En 
las salinitas. Izlapan- 
tonco. 

Ixtaxochitlan, azt. An¬ 
tiguo nombre de Juchi- 
tán y significa lugar de 
flores blancas. Iztaxo- 
chitlan. 

Ixtayopan, azt. En la 
salmuera. Iztayopan. 

Ixtayutla, azt. Lugar de 
calabazas blancas. Ixta- 
yulla. 

Ixtenco, azt. Frente a la 
orilla. 

Ixtepec, azt. Cerro de ob¬ 
sidiana. 

Ixtepeji, azt. Peña de 
pedernal. 

Ixtilmaco, azt. Enlama- 
no de obsidiana o don¬ 
de sacan obsidiana.* 

Ixtla, azt. Lugar de ob¬ 
sidiana. 

Ixtlahuaca, azt. En la lia. 
nura. 

Ixlahuacan, azt. V. Ix- 
tlahuaca. 

Ixtlan, azt. En la lla¬ 
nura.? 


56 








Geonimia Indígena Mexicana 


J 


Ixtulco, azt. En los pe¬ 
dernales toscos, grandes. 

Izamal, may. Rocío co¬ 
tidiano. 

Izamatitlan, azt. En 
la tierra del papel de 
palma. 

Izcaputzaolco, V. Atzca- 
potzalco. 

Izúcar, corruptela hispa¬ 
na de Itzoca, que quie¬ 
re decir cara sucia. Lu¬ 
gar de los que se pintan 
la cara. 

J 

Jacala, azt. Lugar de ja¬ 
cales, casas de arena. 
Xacala. 

Jacaltepec, azt. Cerro de 
los jacales. Xacaltepec. 

Jaco, tarah. 

— Jacona, tar. Lugar de 
hortalizas. 

' Jácuaro, tar. 

Jajalpa, azt. En las are¬ 
nas. Xaxalpa. 

Jala, azt. Arenal. Xala. 

Jalacingo, azt. En el are- 
nalito. Xalacinco. 


Jalahui, azt. Aroma de 
arena. Xalahui. 

Jalapa, azt. En agua are¬ 
nosa. Xalapa. 

Jalapazco, azt. En los 
lebrillos de arena. Xa- 
lapaico. 

Jalatlaco, azt. En la are¬ 
na roja o en la barranca 
de arena. Xalatlaco. 

Jalcocotan, azt. Donde 
serpentea el arenal. Xal- 
cocolan. 

Jalcomulco, azt. Rincón 
del arenal. Xalcomulco. 

Jaleaga, azt. V. Jaliaca. 
Xalinca. 

Jalhuitz, corruptela az- 
teca-tarah. Xalhuilz. 

Jaliaca, azt. Caña de 
arena. Xatiaca. 

Jalieza, azt. Frijolar en 
la arena. Xalieza. 

Jalisco, azt. En la arena. 
Xalixco. 

Jalostoc, azt. Cueva de 
arena. Xaloxtoc. 

Jalostotitlan, azt. Entre 
cuevas de arena. Xalox- 
totitlan. 

Jalpa, azt. En la arena. 
Xalpa. 
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Jalpan, azt. V. Jalpa. 
Xalpan. 

Jaltenango, azt. Lugar 
rodeado de arena. Xal- 
lenanco. 

Jaltenco, azt. A orillas 
de la arena. Xaltenco. 

Jaltepec, azt. Cerro de 
arena. Xaltepec. 

Jaltepetongo, azt. En el 
cerrito de arena. Xalte- 
petonco. 

Jaltianguis, azt. Merca- 
cado de arena. Xallian- 
quiz. 

Jaltipan, azt. Sobre la 
arena. Xaltipan. 

Jaltomate, azt. Toma¬ 
te arenoso. Xallomale. 

Jalupa, azt. Hacia el ca¬ 
mino de arena. Xalupa. 

Jamapa, azt. Río de los 
adobes. Xamapa. 

Jamay, corruptela hispa¬ 
na de Xamain, lugar del 
rey amulteca Xama. 
Xamain. 

Jamiltepec, azt. Cerro de 
los adobes. Xamillepec. 

Janamuato, tar. 

Janicho, tar. 


Jantetelco, azt. En el 
pedregal. Zanletelco. 

Jarácuaro, tar. — 

Jareta, tar. — 

Jaripitío, tar. — 

Jaripo, tar. 

Jataté, tzelt. 

Jaumave, huasteco. 

Jayacatlan, azt. Lugar 
de máscaras. Xayaca- 
tlan. 

Jayacastcpec, azt. Cerro 
de los enmascarados. 
Xayacaxlepcc. 

Jécora, cah. Cerro del pe¬ 
yote. 

Jeráhuaro, tar. — 

Jerécuaro, tar. Lugar co¬ 
mo nido. — 

Jerecoa, tar. 

Jetjá, tzelt. Agua repar¬ 
tida. 

Jicalan, azt. Lugar de ji¬ 
caras. Xicalan. 

Jicalango, azt. En el lu¬ 
gar de las jicaras. Xica- 
lanco. 

Jicaltepec, azt. Cerro de 
las jicaras. Xicaltepec. 

Jicamorachic, tarah. 

Jicayan, azt. Donde ha¬ 
cen jicaras. Xicayan. 
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Jico, azt. Lugar de jico¬ 
tes; pero más proba¬ 
blemente flor de ombli¬ 
go, como contracción 
de Xicosúchil.* Xico. 

Jicomulco, azt. En e 
hoyo grande. Xicomulco. 

Jicotan, azt. Tierra de 
jicotes. Xicotan. 

Jicotepec, azt. Cerro de 
jicotes. Xicolepec. 

Jicotlan, azt. Lugar de 
jicotes. Xicotlan. 

Jihuico, azt. En las tur¬ 
quesas. Xihuico. 

Jilitla, hibridismo. Pedre¬ 
gal. Xititla. 

Jileme, azt. Donde está 
la diosa Xileme, divini¬ 
dad del maíz tierno. 

Jilotepec, azt. Cerro de 
los jilotes. Xilolepec. 

Jilotlan, azt. Lugar de 
jilotes, mazorca de maíz 
tierno. Xilotlart. 

Jilotzingo, azt. En el lu- 
garcito de jilotes o don¬ 
de se halla Xilotzin. Xi- 
lolzinco. 

Jimulco, azt. V. Jico¬ 
mulco. Ximulco. 

Jingo, azt. En el extre¬ 


mo, en la parte trasera. 
Xinco. 

Jiotes, azt. Tiña, mal del 
pinto. Xioles. 

Jiquila, azt. Lugar de 
añil. Xiquila. 

Jiquilpan, azt. En el lu¬ 
gar del añil. Xiquilpan. 

Jiquipulco, azt. En el 
lugar de los ocho mil 
sacos. Xiquipulco. 

Jitotol, azt. Pájaro con 
ombligo. Xilotol. 

Jiutepec, azt. Cerro de 
las turquesas. Xiutepec. 

Joconoxtlc, azt. Tuna 
agria. Xoconoxlle. 

Jocoticpac, azt. Sobre 
los frutos. Xocolicpac. 

Jocotitlan, azt. Entre 
huertas de fruta. Xoco- 
tillan. 

Jocotlan, azt. Lugar de 
cosas agrias. Xocotlan. 

Jocuislla, azt. Más allá 
de la huerta. Xocuixlla. 

Jocuistle, azt. V. Jocuis- 
tla. Xocuixtle. 

Jocutla, azt. Huerta. Xo- 
cutla. 

Jojutla, azt. Donde 
abunda el color azul, o 
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sea la planta matlaxi- 
huitl, que sirve para te¬ 
ñir azul. Otros opinan 
significa lugar de luciér¬ 
nagas. Xoxutla. 

Jolalpan, azt En el agua 
de juiles. Xolalpan. 

Joloc, azt. Donde está 
Xolotl, personaje mito¬ 
lógico. Xoloc. 

Joluxtla, azt. Lugar de 
pajes. Xoluxtla. 

Jomenás, zoque. Pueblo 
nuevo. 

Jonacatepcc, azt. Cerro 
de las cebollas. Xonaca- 
lepec. 

Jonacatlan, azt. Lugar 
de cebollas. Xonacatlan. 

Jonecuila, azt. En el ex¬ 
tremo del cebollal. Xo- 
necuila. 

Jonotla, azt. Cebollal. 
Xonolla. 

Jonuta, azt. En las cebo¬ 
llas. Xonula. 

Jopala, azt. Lugar de co¬ 
lor verde. Xopala. 

Joquieingo, azt. Donde 
hay cieno. Zoquitzinco. 

Joroquipe, tar. 

Jorullo, tar. 


Josaa, mix. Río del fri¬ 
jolar. 

Juanacatlan, azt. Jona¬ 
catlan. Lugar de cebo¬ 
llas. 

Juchatcn, may. 

Juchatengo, azt. En la 
orilla de la floresta. Xu- 
chatenco. 

Juchipila, azt. Donde es¬ 
tá Xochipilli, dios de las 
flores. Xuchipila. 

Juchique, azt. Donde vis* 
ten camisas de flores. 
Xuchique. 

Juchiquesolco, azt. Lu¬ 
gar de flores hermosas. 
Xuchiquezalco. 

Jucfiitan, azt. V. Ixta- 
xochitlan. Lugar de flo¬ 
res blancas. Xuchitan. 

Jujucato, tar. 

Juliantla, azt. 

Julimes, tepehuano. Lu¬ 
gar que habitó la tribu 
indígena de ese nombre. 

Julol, azt. V. Joloc. Xo- 
lol. 

Juluapan, azt. Río de 
los juiles. Xuluapan. 

Juluchuca, azt. Xulu- 
chuca. 
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Jumiltepec, azt. Cerro 
de los xumillis, hemíp- 
tero comestible. Xumil- 
lepec. 

Jungapeo, tar. Lugar de 
piedra y aire. 

Juquila, azt. Lodazal. 
Zuqu.Ua. 

Juxtlahuaca, azt. Llanu¬ 
ra verde. Xuxtlahuaca. 

Juyabo, cah. 

K 

Kabah, may. El de la 
mano poderosa. 

Kab-ul, may. 

Kambul, may. 

Kaná, may. 

Iíanán, may. 

Kancabchén, may. 

Kanasín, may. Flema 
amarilla. 

Kankabconot, may. 

Kankirisché, hibridismo. 

Kantunil, may. Piedra 
preciosa amarilla. 

Kenchil, may. Caliente. 

Kinich-karm, hibridis¬ 
mo maya. 

Kino, cah. 


Kiuic, may. 

Komclién, may. 

Kopoma, may. 

Kuché, may. 

Kuincheil, may. 

Kuxub, may. 

L 

Labná, may. 

Lacoba, zap. Ministro de 
Dios. 

Lacantún, may. Coyote 
amarillo. 

Lacopa, zap. V. Lacoba. 

Lachao, mix. Lugar en¬ 
cantado. 

Lachatao, zap. Valle del 
encanto. 

Lachicuvica, zap. 

Lachichina, zap. Llano 
colorado. 

Lachidoblas, hibridismo 
zap-hisp. Llano doble. 

Lachigalla, zap. Llano 
del copal. 

Lachigolo, zap. Llano 
viejo. 

Lachiguirí, zap. Llano de 
los ocotes. 
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Lachivigana, zap. Cam¬ 
po de muchas flores. 

Lachilá, zap. Llano de 
los guajes. 

Lachilló, zap. Llano de 
tierra floja. 

Lachiriega, zap. 

Lachiroaga, zap. 

Lachitaa, zap. Cuatro 
llanos. 

Lachivía, zap. Llano del 
guayabo. 

Lachivito, zap. Llano di¬ 
vino. 

Lachixalana, zap. Llano 
bajo. 

Lachixela, zap. Mujer del 
valle. 

Lachixila, zap. Campo 
del algodón. 

Lachixío, zap. Llano de 
piedra. 

Lachixola, zap. Llano de 
tierra caliente. 

Lachixonase, zap. Llano 
santo. 

Lachixova, zap. Llano del 

maíz. 

Lalopa, zap. Lugar hú¬ 
medo. 

Lapagula, zap. En el to¬ 
pe de la piedra. 


Lataní, zap. A la falda 
del cerro. 

Laxopa, zap. 

Loayaga, zap. En medio 
de los árboles. 

Logueche, zap. Asiento 
del pueblo. 

Lolotla, azt. Casa del otro 
lado. 

Lotoa, zap. 

Lovani, zap. Lugar de en¬ 
cantamiento. 

Lovaní, mix. ■ Lugar de 
lodo. 

Lovina, zap. Lugar de 
temblores. 

Loxicha, zap. Donde se 
dan las pinas. 

Loxuva, zap. Lúgar de 
maíz. 

M 

Macapule, azt. 

Macayo, tzelt. 

Macoyahui, azt-cah. Ma¬ 
canero. 

Mactumaza, azt. Once 
piedras. 

Macuilatl, azt. Cinco 
aguas. 
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Macuiitepec, azt. Cinco 
cerros. 

Macuiltianguis, azt. 
Cinco mercados. Ma- 
cuiltianquiz. 

Macuilxochil, azt. Cinco 
flores. 

Macuspana, azt. Macux- 
pana. 

Machicahni, cah. Cerro 
de la tortuga. 

Macuarichic, tarah. 

Maguerachic, tarah. 

Majahual, azt. Abundan- 
dancia de majahuas, 
planta medicinal de tie¬ 
rra caliente. Maxahual. 

Malacatepec, azt. Cerro 
de los malacates. 

Malacatlan, azt. Lugar 
de malacates. 

Malatengo, azt. En el 
extremo de la torcedura. 
Malacatcnco. 

Malila, azt. Yerbajal. 

Malinalco, azt. Donde se 
da vuelta. 

Malinaltepec, azt. Cerro 
de Marina o cerro de los 
cordeles. 

Malinche, azt. La señora 
Marina. 


Maltrata, corruptela de 
Matlactla, azt. Lugar 
de redes. 

Mallequeto, cah. 

Mama, may. Abuelo. 

Mananted, may. 

Mandinga, mix. 

Maní, may. Pasó el 
tiempo. 

Manialtcpec, azt. Cerro 
de las escobas. 

Maninaltepec, azt. Ce¬ 
rro de los cuadrúpedos. 

Manzanillo, corruptela 
hispana de Manchinelli, 
planta medicinal (ma- 
lum mahianum). 

Mapachc, azt. Tejón. 

Mapan, azt. Entre te¬ 
jones. 

Mapaxtepec, azt. Cerro 
de los tejones. 

Mapimí. 

Mapula, tarah. 

Marabasco, tar.— 

Maravatío, tar. Lugar 
precioso. _ 

Maripa, cah. Campo de 
varas. 

Mascota, azt. Amaxoco- 
tlan, lugar de frutos del 
amate.* Maxcota. 
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Masiaca, cah. 

Masocari, cah. Casa del 
venado. 

Matachic, hibridismo az- 
teca-tarahumar. Lugar 
de redes. 

Matanchel, hibridismo 
azteca-tepehuano. Gran¬ 
des redes. 

Mátape, cali. Agua azul. 

Matatan, azt. En las za¬ 
randas, cribas, cedazos. 

Matatipac, azt. Sóbrelas 
cribas. 

Matatlan, azt. Lugar de 
zarandas. 

Matehuala, azt. Lugar 
de los que tienen za¬ 
randas. 

Matehuapil, azt. Vestido 
de papel. 

Matenchin, azt. Señor 
de la red. 

Matlacapa, azt. Río de 
las redes. 

Matlacobalt, azt. co¬ 
rruptela. Culebra de ma. 
lia. Mallacohuatl. 

Matlalcueyatl, azt. Ena¬ 
guas de malla. 

Matlalhocan, azt. Hacia 
las redes. 


Matlalo, azt. Fabricante 
de redes o que las usa. 

Matlaquiahuitl, azt. 
Lluvia menuda. 

Matlcchay, azt. V. Ma- 
talcueyatl. 

Mnturana, hibridismo 
azt-tarah. 

Matzunte, azt. Muchas 
redes. 

Mavarí, cah. 

Mavatí, tar. — 

Maxcanú, may. Declive 
de la montaña. 

Mayanalan, azt. Donde 
no hay agua.* 

Mayapan, azt. En la tie¬ 
rra sin agua, antiguo 
nombre de Yucatán. 

Mayoltianguis, azt. Mer¬ 
cado de las moscas. Ma- 
yoltianquiz. 

Mayran, cah. 

Mazahua, azt. De los ve¬ 
nados. 

Mazahuacan, azt. Don¬ 
de tienen venados. 

Mazahue, azt. V. Ma¬ 
zahua. 

Mazaltepec, azt. Cerro 
del venado. 

Mazamitla, azt. Lugar 
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de flechas para cazar 
venados. 

Mazapa, azt. Río de los 
venados. 

Mazapil, azt. Nobles ve¬ 
nados, venados vene¬ 
rados. 

Mazatan, azt. Entre ve¬ 
nados. 

Mazatlan, azt. Lugar de 
venados. 

Mazatepec, azt. V. Ma- 
zaltepec. 

Maca, azt. En las manos. 

Mecallepcc, azt. Cerro 
de casas de maguey. 

Mecapala, azt. En los 
mecapales. 

Mecatan, azt. Entre 
cuerdas. 

Mecatepec, azt. Cerro de 
los cordeles. 

Mecatlan, azt. Lugar de 
cuerdas. 

Mecayapan, azt. Donde 
hacen cordeles* o don¬ 
de hay cuerdas de ins¬ 
trumento. 

Meca, azt. Mecate, cor¬ 
del. 

Mecoacan, azt. Donde 
hay aguamiel. 


Mechoacan, azt. Donde 
hay pescadores. 

Mechoacanejo, azt. Di¬ 
minutivo hispano de 
Mechoacan. Michoaca- 
nejo. 

Memeñichic, tarah. 

Meoqui, hibridismo azte- 
ca-tarahumar. Gusano 
de maguey.* 

Mesapich, may. 

Metapa, azt. Río de los 
magueyes. 

Mctepec, azt. Cerro de 
los magueyes. 

Metlac, azt. Sobre me¬ 
tates. 

Metlaltepec, azt. Cerro 
de los metates. 

Metlapil, azt. Metate. 

Metlatongo, azt. En los 
metatillos. Mellalonco. 

Mesquititlan, azt. En¬ 
tre mezquites. 

Meztitlan, azt. Lugar 
junto a la Luna. 

Mezcala, azt. Lugar de 
mezcales, variedad del 
agave, que sirve para 
elaborar el vino tequila, 
o casa de la Luna. 
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Mezcalapa, azt. Río de 
los mezcales. 

Mezcalcuautla, azt. Bos¬ 
que de la casa de la 
Luna.* 

Mezcaltitan, azt. En los 
mezcales. 

Mexe, otomí. Juego de pe¬ 
lota. 

Mexicalciugo, azt. Colo- 
lonia de mexicanos. Me- 
xicalcinco. 

Mexicapan, azt. Río de 
los mexicanos. 

México, azt. Donde está 
el dios Mexitli, nombre 
de Huitzilopochtli. 

Mezonte, azt. Muchos 
magueyes. 

Mexquitan, azt. En los 
mezquites. 

Mexquitic, azt. Entre 
mezquites. 

Mezticacan, azt. Donde 
se trabaja en noche de 
Lima. 

Miacatlan, azt. Lugar de 
flechas. 

Miahuatlan, azt. Donde 
abunda la flor de maíz. 

Miahuichan, azt. En ca¬ 


sa de los que tienen flo¬ 
res de maíz. 

Mictlan, azt. Lugar de 
muertos, panteón. 

Michac, azt. Sobre el pes¬ 
cado. 

Michapa, azt. V. Mi- 
chiapan. 

Michapan, azt. Río del 
pescado. 

Michate, azt. Agua que 
tiene pescado. 

Michoacan, azt. Micbi- 
huacan. Donde tienen 
pescadores. 

Michol,tzelt. Estrechura. 

Mijes, azt. Heridos. Mi- 
xes. 

Miltepec, azt. Cerro de 
la milpa. 

Mimiahuapan, azt. Don¬ 
de tienen muchas es¬ 
pigas. 

Mimiapan, azi. En las 
espigas. 

Minatitlan, hibridismo 
his-azt. Entre minas 

Miñaca, tarah. 

Miquihuana, azt. 

Misantla, azt. Mizanila. 

Mitic, azt. Entre flechas. 

Mitla, azt. Panteón. 


66 






Geonimia Indígena Mexicana 


M 


Mitlancingo, azt. En el 
panteoncito. Mitlan- 
cinco. 

Mitlantongo, azt. Infier¬ 
nito. Millantonco. 

Mitotea, azt. Cierta fies¬ 
ta de los aztecas. 

Mixcoac, azt. Culebra de 
nubes. 

Mixihuaca, azt. En casa 
de la parida. 

Mixcoatl, V. Mixcoac. 

Mixis, azt. Heridos. 

Mixistlan, azt. Lugar de 
heridos. 

Mixquiahuala, azt. Lu¬ 
gar rodeado de mez¬ 
quites. 

Mixquic, azt. En la casa 
del mezquite. 

Mixquixtlahuaca, azt. 
Llanura de los mez¬ 
quites. 

Mixteca, azt. Lugar ne¬ 
buloso. 

Mixtla, azt. Lugar de 
nubes. 

Mixton, azt. Nebuloso. 

Moba, zoque. Arroyo del 
venado. 

Mocambo, corruptela de 
interpretación difícil. 


Mococbá, may. Nudos de 
siete. 

Mocorito, cah. Lugar de 
muertos. 

Moctún, inix. 

Mochis (Los), cah. Tor¬ 
tugas. 

Mochitiltic, hibridismo 
cah-azt. Entre tortugas 
negras. 

Mochitlan, azt. Nochi- 
tlan. Todo se acabó. 

Mochomo, cah. Hormiga 
arriera. 

Mogoñé, mix. 

Molango, azt. Lugar de 
guisados.* Molanco. 

Molcajac, azt. Sobre mol¬ 
cajetes. 

Moloacan, azt. Donde 
tienen gorriones. 

Mololoa, azt. Presa de 
agua. 

Molongo, azt. En el des¬ 
granadero.* Molonco. 

Momax, zacateco. ? 

Momote, tecualme. Ce¬ 
rro de las calaveras. 

Momoxco, azt. En los al¬ 
tares.* 

Moriqueto, cah. 

Morís, tarah. 
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Motozintla, azt. Abajo 
de las ardillas. 

Motul, mny. No rebosa. 

—■Motzorongo, tar. 

Moyahua, azt. Campo de 
batalla. 

Moyoatempan, azi. Cer¬ 
ca de los mosquitos. 

Moyos, azt. Mosquitos. 

Moyotepee, azt. Cerro de 
los mosquitos. 

Moyotzingo, azt. Lugar- 
cito de moscos. Moyo- 
Izinco. 

Muinora, tarah. 

Mulegé, cah. Mulanjey. 
Abrevadero de las muías. 

Muleto, cah. 

Muña, may. Agua nueva. 

Munerachic, tarah. 

Muxupib, may. 

Muyoto, hibridismo azte- 
ca-cahita. Lugar de mos¬ 
quitos. 

N 

Nabogame, cah. Nopal. 

Naborato, cah. En el no¬ 
pal de la grana, cochi¬ 
nilla. 


Nacajuca, azt. En la car¬ 
ne hedionda. Nacaxuca. 

Nacaltepec, azt. Cerro 
de la carnicería. 

Nácori, tarah. 

Nacozari, tarah. 

Naguetzereni, zup. 

Nahainilpa, azt. Semen¬ 
tera de hongos. 

Nabuatzen, azt. El señor 
nahoa. 

Nahuérachic, tarah. 

Naica, tarah. 

Nainari, cah. El piojo. 

Namiquipa, tarah. 

Nauacamilpa, azt. En la 
sementera de hongos. 

Nanacatitla, azt. Entre 
hongos. 

Nanahuatipac, azt. Ha¬ 
cia los que hablan el 
nahua. ? 

Nanahuatipan, azt. V. 
Nanahuatipac. 

Nanahuatzin, azt. El se¬ 
ñor de los hongos. 

Nancititla, azt. Entre 
nanches, árbol. 

Nanche, azt. Arbol que 
se emplea para proteger 
el cacao. 
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Nanchital, azt. Agua de 
nanches. 

Nandú, olomí. ? 

Nanzintla, azt. Lugarci- 
to de nanches. 

Naola, azt. Cuatro vien¬ 
tos. 

Naolinco, azt. En los 
cuatro movimientos. 

Naranjan, tar. 

Narúracliic, tarah. Lu¬ 
gar de llanto. 

Naucalpan, azt. En los 
cuatro barrios. 

Naupan, azt. En los cua¬ 
tro. 

Nautla, azt. Donde abun¬ 
dan las mercancías. 

Nauzontla, azt. Lugar 
de cuatrocientas mer¬ 
cancías. 

Navachiste, cah. Cerca 
del remolino de agua. 

Navojoa, cah. Casa de 
nopales. 

Navolato, cah. 

Nayal, tepehuano. Co¬ 
rruptela de Nayar. ? 

Nayarit, tepehuano. Tie¬ 
rra del rey Nayar, sobe¬ 
rano huichol. 


Ndxico, mix. Cañada es¬ 
trecha. 

Nduayaco, mix. Cañada 
del sotol. 

Necaxa, azt. 

Necoxtla, azt. 

Necupétaro, tar. — 

Necutzepo, tar. — 

Nejamay, azt. Mano de 
cal. Nexamay. 

Nejapa, azt. Agua mine¬ 
ral. Nexapa. 

Nejapan, azt. V. Nejapa. 
Nexapan. 

Nenela, may. 

Nepantla, azt. Lugar me¬ 
dianero. 

Nepopoalco, azt. En el 
agua medianera. 

Ncutla, azt. Lugar de 
pulque. ? 

Nexapa, azt. V. Nejapa. 

Nexicho, mix. Camino 
del rincón. 

Nexpa, azt. En la ceniza. 

Nextenco, azt. A orillas 
de la ceniza. 

Nextitla, azt. Entre la 
ceniza. 

Nextlalpan, azt. En la 
tierra encenizada. 
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Nicamanduta, mix. 
Donde salta el agua. 

Nicapa, azt. 

Nichi, may. 

Nihich, tzelt. Punta de 
chile. 

Niltepec, azt. Cerro de 
la milpa. 

Nio, cah. 

Nixtla, azt. Cenizal. 

Nitacubaena, zap. 

Nixila, azt. 

Nizaveche, zap. Agua 
del tigre. 

Nizaviguete, zap. Agua 
de la paloma. 

Nizuc, may. 

Noa, azt. Noria de siste¬ 
ma egipcio primitivo. 

Nochistlan, azt. Donde 
abunda la grana. No- 
chextlan. 

Nochistongo, azt. Dimi¬ 
nutivo de Nochistlan. 
Nochextonco. 

Nodon, mix. 

Nohbecan, may. 

Nohkú, may. 

Nolo, may. 

Noltepec, azt. Cerro do¬ 
blado. 

Nonoalco, azt. Lugar 


donde se estableció la 
tribu nonoalca. 

Nonoava, cah. 

Nopala, azt. Nopalera 
(cactus opuntia). 

Nopaltepec, azt. Cerro 
del nopal. 

Nopalucan, azt. Donde 
está el nopalero. 

Notzipac, zoque. Arroyo 
de la nutria. 

Noxtepec, azt. Cerro de 
las tunas. 

Nuchita, mix. Pueblo de 
los cuajilotes. 

Nudiche, mix. 

Numar&n, tar. Lugar de 
árboles aromáticos. 

Numi, mix. Tierra de 
abejones. 

Numú, mix. 

Nundaca, mix. Lugar de 
fuertes. 

Nundaco, mix. Pueblo 
fuerte. 

Nundiche, mix. Terreno 
llano. 

Nundó, mix. Pueblo de 
adobes. 

Nunkiní, tzelt. 

Nuñú, tar. _ 

Nuri, cah. 
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Nutingo, mix. 

Ñutió, mix. Tierra ca¬ 
liente. 

Nuxaá, mix. Tierra 
nueva. 

Nuxaño, mix. Pueblo 
azul. 

Nuxini, mix. 

Nuxiñó, mix. Pueblo de 
las carreras. 

Nuyó, mix. Cara de luna. 

O 

Oacalco, azt. En la casa 
de la culebra. 

Oacatzingo, azt. En el 
carrizalito de la culebra. 
Coacalzinco. 

Oapan, azt. V. Coapan. 

Oaxaca, azt. Huaxaya- 
can. Cubierto de árboles 
del guaje. Huaxaca. 

Oaxtepec, azt. Cerro de 
los guajes. Huaxlepec. 

Ocelotepec, azt. Cerro 
del tigre. 

Ocelotzin, azt. Tigre ve¬ 
nerable. 

Ocoapan, azt. Río de 
los ocotes. 


Ococingo, azt. En el pi¬ 
nito. Ocolzinco. 

Ocom, may. 

Ocopetatitla, azt. Entre 
esteras de pino. 

Ocoro, tar. Tlacuache. 

Ocoroni, tar. Tlacua- 
chera. 

Ocotan, azt. En los pinos. 

Ocoteotl, azt. Divinidad 
de los pinares. 

Ocotepec, azt. Cerro de 
los ocotes. 

Ocotitlan, azt. Entre 
pinos. 

Ocotlan, azt. Pinar. 

Ocosaltepcc, azt. Cerro 
de la trementina. Oco- 
zaUeoec. 

Ocoyoacac, azt. A la en¬ 
trada del ocotal. 

Ocoyuca, azt. V. Oco- 
yucan. 

Ocoyucan, azt. Donde 
preparan el ocote.* 

Ocosacuautla, azt. Bos¬ 
que de la trementina. 
Ocozacuaulla. 

Ocosolatan, azt. Donde 
se forma la trementina. 
Ocozolalan. 

Ocuila, azt. V. Ocuilan. 
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Ocuilan, azt. Gusanera. 

Ocuilapan, azt. Agua de 
los gusanos. 

Ocuituco, azt. En el pe¬ 
queño Ocuilan. 

Oculixtlahuaca, azt. Lla¬ 
nura de los gusanos. 

Ocumicho, tar. 

Ocurio, tar. 

Ocoxuchil, azt. Flores de 
pino. 

Ochil, may. 

Ojapa, azt. Agua de la 
cueva. Oxapa. 

Ojitlan, azt. Lugar de co¬ 
lofonia. Oxillan. 

Olinalá, azt. Movimiento 
del agua o lugar de te¬ 
rremotos, 

Olintla, azt. Lugar que 
cambia. Lugar de terre¬ 
motos.* 

Olintepec, azt. Cerro del 
movimiento. 

Olotla, azt. Lugar de 
olotes. 

Oluta, azt. En los olotes. 

Omealca, azt. En dos 
aguas. 

Omeapan, azt. Dos ríos. 

Ometepec, azt. Dos 
cerros. 


Ometusco, azt. Donde 
está Ometochtli, dios 
del pulque. Ometuxeo. 

Omitían, azt. Dos mue¬ 
las. 

Onavas, cah. 

Onohualco, azt. Antiguo 
nombre de Yucatán. 

Opichén,may. Anona del 
pozo. 

Opodepe, cah. 

Opopeo, tar. - 

Oporito, cah. 

Oposura, cah. 

Oputo, cah. 

Oraba, cah. 

Orizaba, corruptela his¬ 
pana de Ahuaializapan. 
Regocijo del agua. 

Orizatlan, corruptela 
hispana. Arrozal. 

Oroguérachic, tarah. 

Oropareacliic, tarah. 

Oropóndiro, tar. - 

Osomatlan, azt. V. Ozu- 
matlan. 

Ostitlan, azt. Entre zo¬ 
rras. Ozlillan. 

Ostotipac, azt. Sobre la 
cueva. Oxtotipac. 

Ostuacan, azt. Donde 
tienen zorras. Oztuacan. 
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Ostuta, azt. En las zo¬ 
rras. Oztiúa. 

Osumacinla, V. Uzuma- 
cinta, Ozumacinta. 

Otachic, cah. Otatal. 

Otaez, cah. 

Otameto, cah. En las 
enramadas. 

Olatitlan,azt. Entre ota¬ 
tes. 

Oteapan, azt. Lecho de 
río.* 

Otenco, azt. A la orilla 
del camino.* 

Otla, azt. En el camino. 

Otlaltepec, azt. Cerro de 
la tierra del camino. ? 

Otlayuca, azt. V. Otla- 
yucan. 

Otlayucan. azt. Donde 
componen el camino. 

Otontepec, azt. Cerro de 
los otomíes.* 

Otumba, azt. Corruptela 
de Otompan. Entre los 
otomíes. 

Otzoloapan, azt. Río de 
los tigres. 

Otzolotepec, azt. Cerro 
del tigre. 


Oxchuc, tzelt. Carbón de 
ox. (Brosinum alicas- 
trum). 

Oxcutzcab, may. Tres 
plantas del tabaco de la 
tierra. 

Oxtotepec, azt. Cerro de 
la cueva. 

Oyamel, azt. Oyametl. 
(abies religiosa). 

Oyametla, azt. Lugar de 
oyameles. 

Ozolotepec, azt. Cerro 
del tigre. Ocelolepec. 

Ozoraatlan, azt. Lugar 
de monos. 

Ozuluama, corruptela de 
Oeeloamaitl. Mano del 
tigre. (Del Paso y Tron- 
coso). 

Ozumacin, azt. Monito. 
machín. 

Ozumacinta, azt. En el 
lugar del mono sagrado. 

Ozumatlan, azt. Lugar 
de monos. 

Ozumba, corruptela de 
Otzompa. En la cima 
del camino, o más allá. 


\ 
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Pacanda, tar. 

Pacula, azt. 

Pachera, tarah. 

Pachicali, azt. Casa del 
heno. 

Pachine, mix. 

Pachongo, azt. En el he- 
nito. Pachonco. 

Pachuca, azt. 

Pacuachic, tarah. 

Pahutila, azt. Entre 
aguacates. 

Pahuatlan, azt. Lugar 
de pahuas, variedad del 
aguacate. 

Pahuirachic, tarah. 

Pajacuarán, tar. 

Pajapana, azt. Paxa- 
pana. 

Pakaitún, may. 

Palapa, azt. V. Palpan. 

Palchan, azt. En las ca¬ 
sas de barro. 

Palenque, tzelt. Aquel es 
padre. ? 

Palpan, azt. Sobre el ba¬ 
rro negro. 

Palula, azt. Lugar de ba¬ 
rro. 

Panabá, may. Instru¬ 


mento para abrir pozos 
de agua. 

Panckimalco, azt. En el 
escudo de la bandera. 

Pánguaro, tar. 

Panindícuaro, lar. 

Panixtlahuaca, azt. Lla¬ 
nura de la bandera. 

Panlao, zoque. 

Panotla, azt. En el cami¬ 
no de la bandera o lugar 
de vados.* 

Pantaco, azt. Donde está 
el Dios Pantecatl, divi¬ 
nidad del vino. 

Pantepec, azt. Cerro de 
la bandera o lugar sobre 
el cerro.* 

Pantla, azt. Lugar de 
banderas. 

Pantitlan, azt. Entre 
banderas. 

Pantzingo, azt. En la 
banderita. Panlzinco. 

Pánuco,azt. Lugar pobla¬ 
do por los que vinieron 
por el mar o donde se 
pasa el río. 

Panzacola, azt. Lugar de 
encierro del dios Pante¬ 
catl.* 


74 




Geonimia Indígena Mexicana 


P 


Papalo, azt. Hacia las 
mariposas. 

Papaloapan, azt. Río de 
las mariposas. 

Papalotla, azt. Lugar de 
mariposas. 

Papalutla, azt. V. Papa¬ 
lotla. 

Papamba, azt. Papanhua 

Papantla, azt. Lugar de 
papanes, ave (ostinops 
Moctezumae) * o lugar 
de banderas. 

Papanton, azt. Entre los 
pájaros papanes. 

Papasquiaro, cah. 

Papaxtla, azt. Lugar 
abundante de henos. 

Papigochic, tarah. 

Parácatas, tar. 

Parácuaro, tar. Donde se 
cultivan sembrados. 

Paracho, tar. Donde se 
construyen instrumen¬ 
tos. 

Paran, cah. 

Parangueo, tar. 

Parangüitiro, tar. 

Patlachique, azt. Entre 
vuelos. 

Patlanala, azt. Lugar 
donde vuelan. 


Pátzcuaro, tar. Lugar de .. 
alegría. 

Patzímaro, tar. 

Paztepec, azt. Cerro del 
pachtle o heno, o hibri- 
dismo. Cerro de la paz. 

Paxtlahuaca, azt. En los 
huacales de heno. 

Paxtlan, azt. Lugar de 
heno. 

Pasahol, may. 

Pazahualco, azt. En los 
montones de heno. 

Pazulco, azt. En el heno 
tosco. 

Peaxtla, azt. V. Piaxtla. 

Pejó, tar. — 

Peljá, tzelt. 

Pénjamo, tar. Lugar de _ 
sabinos. 

Peotillos, Peyotillos. ? 

Peribán, tar. 

Perihuete, cah. 

Petac, mav. 

Petacalco, azt. Casa de 
petates, esteras. 

Petalcatepec, azt. Cerro 
de la casa de petate. 

Petacas, azt. Casas de pe¬ 
tates, cajas. 

Petalcingo, azt. En el lu- 
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• garcito de los petates. 
Petalzinco. 

Petapa, azt. Río de los 
petates. 

Petatengo, azt. En la 
orilla de los petates. 
Pelatenco. 

Petallan, azt. Lugar de 
petates, esteras. 

Petcah, may. 

Petectumich, may. 

'*• Petembo, tar. 

-Petemoro, tar. 

Peten, may. Aguada. 

Petcanché, may. 

Petlacala, azt. Lugar de 
casas de esteras. 

Petlalcingo, azt. En el 
Pueblito de los petates. 
Petlalzinco, 

Peto, may. Redondez. 

Petsuuc, may. 

Petzcola, azt. Contrac¬ 
ción de Panzacola. 

Peulco, azt. 

Peyotan, azt. En los pe¬ 
yotes (Echinocactus). 

Pezuapan, azt. 

Piangui, mix. 

Piaxtla, azt. Dondeabun- 
da la calabaza. 

Pich, may. 


Pichachic, tarah. 

Pichátaro, tar. 

Pichícuaro, tar. 

Pichilingue, cochimí. 

Pichucalco, azt. Casa de 
cerdos, zahúrda. 

Piginto, hibridismo de 
difícil interpretación. 

Pignó, zoque. Agua ca¬ 
liente. 

Pihuano, tar. Lugar de 
compras. 

Pijijiapan, azt. Río de 
las cosas coloradas. Pi- 
xixiapan. 

Pijis, azt. Corruptela de 
pichis, cosa colorada. 

Pixis. 

Pijiuta, azt. Hacia las 
cosas coloradas. Pixiula 

Pilcaya, azt. Donde se 
tiende, tendero, colga¬ 
dero. 

Pilhuatepec, azt. Cerro 
donde tienen niños. 

Pinícuaro, tar. 

Pinihuan, tar. 

Pinol a, azt. Lugar de 
maíz molido. 

Pinotepac, azt. Hacia el 
cerro desmoronado. 

Pizándaro, tar. 

! 
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Pipizque, azt. Apipisca, 
ave acuática. (Chroico- 
cephalus atricilla). 

Pisiete, azt. Tabaco, suc¬ 
ción, chupetón. 

Pitiquito, cah. 

Pixiala, may. 

Pixixiapan, azt. V. Piji- 
jiapa. 

Poamá, zoque. Río de 
Iosjulimes. (Heliocarpus 
appendiculatus). 

Poanas, hibridismo azt.- 
may. 

Poboc, may. 

Pochintoc, azt. En la 
cueva del pochote 

Pochotitlan, azt. Entre 
pochotes, ceibas. 

Pochutla, azt. Lugar de 
ceibas. 

Poliutla, azt. Lugar del 
camino ancho. 

I’olotitlan, azt. Entre 
otates gruesos. 

Pom, may. 

Pomuch, may. 

Poncitlan, azt. En los 
chilares de la ribera. 

Popoca, azt. En el humo. 

Popocatepetl, azt. Mon¬ 
taña que humea. 


Popotla, azt. Lugar de 
humo o lugar de popo¬ 
tes. 

Pozoltepec, azt. Cerro de 
la espuma. 

Puexendejé, atomí. 

Pukiato, tar. 

Pungarabato, tar. Lugar 
de plumas. 

Purenchépero, tar. Lu¬ 
gar de los visitantes. 

Purépero, tar. Lugar de 
visitantes. — 

Puruagua, tar. ~ 

Puruándiro, tar. Lugar 
de hervidores. 

Puruarón, tar. — 

Puscatan, azt. Lugar a 
la izquierda o lugar de 
camote.* Poxcatan. 

Putla, azt. Lugar de nie¬ 
bla o lugar de erupcio¬ 
nes. 

Puxmetacan, azt. Fierro 
o cobre grande o donde 
cogen fierro.* 

Puyacatengo, azi. A la 
orilla de la ceiba. Puya- 
calenco. 
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Quanajo, tar. Lugar de 
ranas. 

Quecholac, azt. Agua del 
flamenco. 

Quechula, azt. Lugar de 
flamencos. 

Quechultenango, azt. 
Rodeado de flamencos. 

Quelele, cah. 

■ Queréndaro, tar. Entre 
peñas. 

Querétaro, tar. Lugar 
del juego de pelota. 

Querobabi, cah. 

Quetzalapa, azt. Río de 
los quetzales, ave. (Tro- 
gon resplandescens). 

Quetzaltenango, azt. 
Lugar rodeado de quet¬ 
zales. Quetzaltenanco. 

Quetzaltepec, azt. Cerro 
de los qnetzalea. 

Quexnol, mix. 

Quiaije, mix. Pedregal 
del monte. 

Quiahuitepec, azt. Cerro 
de la lluvia. 

Quialana, zap. Piedra 
negra. 


Quiané, zap. Piedra de 
los celos. 

Quianitas, hibridismo 
zap.-mix. 

Quiatepec, hibridismo 
zap.-azteca. Cerro de la 
piedra. 

Quiatone, zap. Piedra 
larga. 

Quiavicusas, zap. Piedra 
del sacerdote. 

Quiavini, zap.-mix. Pie¬ 
dra donde se Hora. 

Quiche, may. Región ha¬ 
bitada por los indios del 
mismo nombre. La pa¬ 
labra quiere decir, se¬ 
gún el Popol-Vuh, Los 
de la dulce mirada. 

Quiechapa, zap. Mujer 
de piedra. 

Quicgolani, zap. Río de 
la fiesta. 

Quiéngola, zap. 

Quieri, mix. Piedra de 
cántaro. 

Quilá, cah. Lugar de ver¬ 
dor. 

Quilitongo, azt. Lugar 
rodeado de hortalizas. 
Quililonco. 
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Quimichuca, azt. En los 
fardos. 

Quimisto, corruptela azt. 
Donde está el centinela. 
Quimixco. 

Quimixtlan, azt. Lugar 
dsl centinela. 

Quinceo, tar. 

Quingola, zap. V. Quién- 
gola. 

Quiquitani, zap. Peder¬ 
nal del cerro. 

Quiote, azt. Tallo del ma¬ 
guey, que algunos tra¬ 
ducen por madera. 

Quiotepec, azt. Cerro del 
quiote. 

- Quiriego, tar. 

Quirigua, zap. 

Quituuí, mix. 

Quizalapa, azt. V. Quet- 
zalapa. 


R 

Roagui, mixt. Boca del 
monte. 

Roalo, mixt. Boca gran¬ 
de. 

Roatina, mix. Boca de la 
paloma. 


Roayaga, mix. Boca 
los palos. 

S 

Sábalo, cah. 

Sabancuy, 

Sacalum, may. 

Sacliío, mix. 

Sahcabá, mayCOORDINACICIN 

Sahuaripa, cah. C I E N C I A S 

Sahuayo, kibridismo ta- 
rasco-azt. Donde da la 
sarna. 

Sain. 

Saivas, tar. 

Saltaca, cah. 

Samalayuca, azt. Xama- 
layuca. 

Sangangiiey, tepehuano. 

Santecomapan, azt. Río 
de muchas vasijas. Zan- 
tecomapan. 

Saric, cah. 

Sásabe, cah. 

Satachi, cah. 

Satevó, tarah. 

Sayula, azt. Lugar de 
moscas. Z ayula. 

Sayultepec, azt. Cerro 
de las moscas. Zayul- 
lepec. 
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Sebelbampo, cah. En el 
agua fría. 

Sebuabua, cah. Lugar 
que tiene flores. 

Senguío, tar. 

Seyé, may. 

Shigüe, cat. 

Siágore, cah. 

Siaric, cah. 

Sibbacá, tzelt. Agua de 
tizne. Chapapote. ? 

Sihuatanejo, azt. V. Zi- 
huatanejo. Cihualanejo. 

Silacayoapan, azt. Río 
de los chilacayotes. Xi- 
laeayoapan. 

Silao, azt. En las chilaca- 
yotas. Xilao. 

Simojovel, tzelt. Huacal 
de zacate. 

Sinaloa, cah. Lugar que 
habitó la tribu indígena 
de los sinaloas. También 
quiere decir pitahaya re¬ 
donda. 

Sinanché, may. Alacrán 
de palo. 

— Sináparo, tar. 

Sinaxtla, azt. Lugar de 
semillas. Xinaxlla. 

Sincoc, may. 


Singuilucan, azt. Xin- 
guilucan. 

Sinicahua, mix. Gruta 
de la cabeza. 

Siniyuvi, mix. Cabeza de 
petate. 

Sirahuato, tar. 

Sisal, may. 

Sisoguichic, cah. 

Sitilpech, may. 

Soapayucan, azt. Donde 
abunda el agua de las 
codornices. Zoapayu- 
can. 

Sobaipure. Lugar donde 
se habla ese idioma. 

Socoltenango, azt. Lu¬ 
gar rodeado de frutos. 
Xocoltenanco. 

Soconusco, azt. En las 
tunas agrias. Aloco- 
nuxco. 

Socton, tzelt. Se desarre¬ 
gló la piedra. 

Sociapa, azt. V. Sochia- 
pan. Xociapa. 

Sochiapan, azt. Río de 
las flores. Xochiapa. 

Sochitlapilco, azt. Don¬ 
de está Xochipili, dios 
de las flores. Xochitla- 
pilco. 
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Solistahuacan, azt. 
Donde tienen codorni¬ 
ces' Zolislahaacan. 

Solosuchiapa, azt. Agua 
de la flor de Xolotl. Xo- 
loxuchiapa. 

Soltepec, azt. Cerro de la 
codorniz. Zoltepec. 

Sonoita, cah. 

Sonora, cah. Corruptela 
de Sonoita. Se ignora el 
origen. 

Sosocola, azt. Lugar de 
frutos. Xoxocola. 

Sosola, azt. Lugar de rui¬ 
nas. Zozola. 

Sosoltepec, azt. Cerro de 
las ruinas. Zozollepec. 

Sotao, mix. 

Soteapan, azt. En el 
agua sucia. Zoteapa. 

Sollapango, azt. En el 
cobertizo de sotol, va¬ 
riedad de palma. Zotla- 
panco. 

Sotol, azt. Variedad de 
palma. Zotol. 

Sototlan, lugar de soto- 
íes. Zototlan. 

Sotula, azt. V. Sototlan. 
Zolula. 

Sotuta, may. Atados a 


un poste con sus pro¬ 
pias tripas. 

Soyaló, tzelt. Su compa¬ 
ñera. 

Soyaltepec, azt. Cerro de 
los soyates, variedad de 
la palma. Zoyallepec. 

Soyalniquilpan, azt. 
En el sembrado de pal¬ 
mas. Zoyalniquilpan. 

Soyatenco, azt. A la ori¬ 
lla del palmar. Zoya- 
tenco. 

Soyaltitan, azt. Entre 
palmas, Zoyaltilan, 

Soyolopan, azt. Río de 
las palmas. Zoyolapan. 

Soyopa, azt. Hacia las 
palmas, Zoyopan. 

Soyupa, azt. V. Soyopa 
Zoyupa. 

Suaqui, cah. 

Sucilá, may. Agua 
mansa. 

Suchiapa, azt. V. So- 
chiapa. Xochiapa. 

Suchiate, azt. Río flo¬ 
rido. Xuchiale. 

Súchil, azt. Flor. Xuchil. 

Suchilapan, azt. En el 
agua florida, Xuchila- 
pan. 
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Suchiquiltongo, azt. En 
la hortaliza florida, Su- 
chiquiltonco. 

Suchiltepec, azt. Cerro 
de la flor Xuchiltepec. 

Suchixtepec, azt. Cerro 
desierto. Zuchizlepec. 

Suchixtlahuaca, azt. 
Llanura florida. Xuchix- 
llahuaca. 

Suehixtlan, azt. Lugar 
desierto. Zuchixtlan. 

Sultepec. azt. Cerro 
viejo, Zullepec. 

Suma, may. 

Suncusuyul, azt. Xun- 
cuxuyul. 

Sunuapa, azt. Río de las 
cebollas. Xunuapa. 

Susticacan, azt. 

Susupuato, tar. 

T 

Tabaa, zap. Cuatro se¬ 
pulcros. 

labal opa, hibridismo ca- 
hita-azt. Campo de ta- 
beles, cierto árbol. 

Tabasaquíche, hibridis¬ 
mo azt-huasteco, proba¬ 


blemente agua empan¬ 
tanada. 

Tabasco, azt. En tierra 
anegada. 

Tabela, zap. Cuatro cu¬ 
lebras. 

Tacachc, mix. Carnero. 

Tacahua, mix. Detrás de 
la cueva o señor de la 
cueva. 

Tacámbaro, tar. Lugar 
de palmas. 

Tacamichapa, azt. En 
agua del pescado robalo. 

Tacana, azt. 

Tacáscuaro, tar. 

Tacotalpa, azt. Lugar de 
jarillas. 

Tacuba, azt. Lugar de 
jaras, corruptela de Tla- 
copan. 

Tacubaya, azt. Corrup¬ 
tela hispana de Atlauh- 
tlacoltayan. Lugar don¬ 
de tuerce la barranca 
que lleva agua. 

Tacuichamona, hibridis¬ 
mo azt-cah. 

Tacuitapa, azt. Detrás 
del cerro. 

Tacupeto, cah. Estera de 
palma. 
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^Tacupo, tar. 

Tacbechiltic, hibridismo 
cah.-azt. 

Tacguí, mix. Cuatro flo¬ 
res. 

Tahraek, may. Brazada 
de teas. 

Tahuehueto, hibridismo 
azt.-cah. Probablemente 
tambor de barro. 

Tahuitole, azt. Arco de 
flechar. 

s.Taimeo, tar. 

— Tajicaringa, tar. 

- Tajimaroa, tar. 

Tajín, huasteco. Trueno. 

Tala, azt. Contracción de 
Tlalapozol, espuma de 
polvo, polvareda. 

Talagua, corruptela. Lu¬ 
gar de agua lodosa. 

Talpa, azt. V. Tlalpan. 

Tamacuil, azt. Hibri¬ 
dismo. 

Tamalcab, may. 

Tamalin, contracción y 
corruptela de Tamalin- 
coxol. Plan de los cojo- 
lites, especie de faisán. 

Tamasopo, huasteco. En 
los sapos. P 

Tamaulipas, huasteco. 


Tierra de los indios de 
ese nombre. 

Tamazola, azt. V. Ta- 
mazula. 

Tamazula, azt. Lugar de 
sapos. 

Tamazulapan, azt. Río 
de los sapos. 

Tamazunchale, huaste¬ 
co. Donde está la Go¬ 
bernadora. 

Tambula, huasteco. 

Tamjovcl, tzelt. Pepena- 
dor de zacate. 

Tamos, huasteco. 

Tamiahua, hibridismo 
huast-azt. 

Tamacapan, hibridismo 
huast.-azt. Lugar de tor¬ 
tillas. 

Tampachoco, huasteco. 

Tampomolón, huasteco. 
Lugar de jabalíes. 

Tampao, huasteco. 

Tampico, huasteco. Lu¬ 
gar de perros. 

Tamuin, huasteco. 

Tancah, may. 

Tancanhuitz, huasteco. 
Lugar de flores. 

Tancítaro, tar. Lugar de 
los que rinden tributo. 
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Tancoco, huasteco. Lu¬ 
gar de palomas. 

Ta ncochiapa, huast-azt. 

Río del pescado con alas’ 
Tancochin, huasteco. Pa- 
lomarcito. i* 


Lugar de hombres sub¬ 
yugados. 

Tapalapa, azt. Río de los 
colores.* 

Tapalpa, azt. Donde hay 
colores. 

Tapanapec, azt. Sobre el 
tlapanco. 

Tapanco, azt. En el co¬ 
bertizo. 

Tapatío, azt. Lo que se 
da por lo que se compra. 

Tapextla, azt. En las an¬ 
garillas. 

Tapijulapa, azt. Río que 
se crece. Tapixulapa. 

Tapilula, azt. Cadalso. 

Tarachi, cah. 

Tarahuraara, azi. Co¬ 
rruptela de talahumalli. 
Lugar de los que corren 
a pie. 

Tarandacuao, tar. Don¬ 
de penetró el manjar. 

Tararecua, tarah. San¬ 
dalia. i* 

Taray, cah. Taray, espe¬ 
cie de árbol. 

Tarecuato, tar. 

Tareta, tar. V. Taretan. , 

Taretan, tar. Lugar de 
siembras, heredad. _ 


Tanchagüi, huasteco. 

Tanchipa, huasteco. 

Tanctzé, zap. Monte de 
los elotes. 

*'• Tangamandapio, tar. 

— Tangancícuaro, tar. Lu¬ 
gar donde hay manan¬ 
tiales de agua. 

Tanguijo, huasteco. 

Tangüinó, zoque. Arro¬ 
yo del árnica. 

— Tanhuato, tar. 

Taninul, huasteco. 

Tanlajás, huasteco. Lu¬ 
gar pedregoso. 

Tanquián, huasteco. 

Tantilin, huasteco. 

Tan tima, totonaco. Lu¬ 
gar de sapos. 

Tantoan, huasteco. 

Tantoyuca, hibridismo 
huast-azt. 

lantuana, huasteco. 

Taopo, cah. Manta. 

Tapachula, hibridismo. 
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~ Tarimangacho, t.ar. 

Tarímbaro, tar. 

Tarimoro, tar. 

Tasquillo, azt. Diminu¬ 
tivo hispano de Tlaxco. 

Tatagapa, azt. Puente 
del padre.* Talahuapa. 

Tataltepec, azt. Cerro o 
pueblo de muchas tie¬ 
rras. 

Tatatila, azt. Lugar de 
muchas casas escondi¬ 
das. 

Taugaluuda, mix. 

Tavala, cah. 

Tavehua, zap. Monte de 
de la guacamaya. 

Tavivhe, zap. Cerro de 
las tunas. 

Taxco, azt. En donde se 
juega pelota. Tlaxco. 

Taxhie, zap. 

Taxihotoc, mix. 

Tayoltita, azt. Entre ta- 
layotes. 

Teabo, may. 

Teacalco, azt. En la pile¬ 
ta o canoa de piedra. 

Teapa, azt. Río pedre¬ 
goso. 

Teaca, azt. Pileta de pie¬ 
dra. 


Teayo, azt. Tortuga de 
piedra. 

Tccajec, azt. En la vasi¬ 
ja de piedra. Tecaxec. 

Tecaxic, azt. V. Tecajec. 

Tecali, azt. Alabastro. 

Tecalitlan, azt. Lugar de 
mármol. 

Tecalpulco, azt. En la 
marmolera, cantera de 
mármol. 

Tecamac, azt. En la bo¬ 
ca de piedra. 

Tecamachalco, azt. En 
las quijadas de piedra. 

Tecia, cah. 

Tecoac, azt. En la cule¬ 
bra de piedra. 

Tecoanapa, azt. En el 
agua de las fieras. 

Tccoatl, azt. Culebra de 
piedra. 

Tecomavaca, azt. Co¬ 
rruptela deTecomahua- 
ca. Donde tienen va¬ 
sijas. 

Tecocomulco, azt. En el 
rincón de las culebras. 

Tecoh, may. 

Tecos, tar. Nombre de la 
región que ocuparon los 
indios de ese nombre 
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que quiere decir: Los que 
tienen las uñas azules. 

Tecolapan, azt. Río de 
los tecolotes. 

Tecolotepec, azt. Cerro 
de los tecolotes. 

Tecolotitlan, azt. Entre 
tecolotes. 

Tecolotlan, azt. Lugar 
de tecolotes. 

Tecomaluca, azt. En el 
camino de las ollas. 

Tecoman, azt. En las 
ollas o vasijas en gene¬ 
ral, alfarería.* 

Tecomatlan, azt. Donde 
hay ollas. 

Tecomixtlahua, azt. 
V. Tecomaxtlohuaca. 

Tecomaxtlahuaca, azt. 
Llanura de las ollas o de 
las vasijas. 

Tecomitl, azt. Olla. 

Tecorichic, tarah. 

Tecoripa, cah. 

Tecorito, cah. Lugar de 
tepalcates. 

Tecoxpa, azt. En los se¬ 
pulcros o sobre tierra 
amarilla. 

Tecoxtempa, azt. A la 
orilla de los tecozáhui- 


les, planta para teñir 
amarillo. 

Tecoyotitla, azt. Entre 
talcoyotes, zorro. 

Tecoyuca, azt. Donde se 
pintan las uñas de azul. 

Tecozautla, azt. Lugar 
de ocre. 

Tecpan, azt. Residencia 
real. 

Tccpatan, azt. En los pe¬ 
dernales. 

Tecpaté, tzelt. 

Tectipac, azt. Encima de 
las piedras. 

Tectitlan, azt. Entre pe¬ 
dernales. 

Tectuapan, azt. En el 
camino de las piedras. 

Tecualoya, azt. Donde se 
hace feroz la gente.* 

Tecuán, azt. Fiera. 

Tecuanapa. azt. Abreva¬ 
dero de fieras. 

Tecuani, azt. Fiera. 

Tecuanipan, azt. Lugar 
de fieras. 

Tecuantepec, azt. Cerro 
de las fieras. 

Tecuén, tar. 

Tecuman, azt. V. Te- 
coman. 
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Tecusitan, azt. En el 
ocre. Tecuzitan. 

Techaluta, azt. Lugar de 
ardillas. 

Teliuacan azt. Lugar 
hueco, o piedra de Dios 
o donde tienen peder¬ 
nales. 

Teliuantepec, azt. Cerro 
o lugar de fieras. Te- 
cuantepec. 

Teliuecahui, cah. En el 
cielo. 

Tchuehuetla, azt. Lugar 
del tambor de piedra. 

Tehuilotepec, azt. Cerro 
del cristal de roca.* 

Tehuipaugo, azt. En las 
paredes bruñidas. Te- 
ha ipanco. 

Tehuitoyocan, azt. Don¬ 
de hacen paredes bru¬ 
ñidas. 

Tehuicingo, azt. En los 
muritos bruñidos. Te- 
huitzinco. 

Tehuixtla, azt. Lugar de 
piedras agudas. 

Teipan, azt. V. Tecpan. 

Teita, mix. En la ladera 
florida. 

Tejalapan, azt. Río de 


la arena gruesa o de la 
piedra pómex. Texalapa. 

Tejalpa, azt. V. Tejala- 
pa. Texalpa. 

Tejolúgucliic, tarah. 

Tejupan, azt. En los de¬ 
dos de los pies de pie¬ 
dra. Texupan. 

Tejupilco, azt. En las 
huellas de pies sobre la 
piedra. Texupilco. 

Tekal, may. Cárcel. 

Tekantó, may. En lo 
amarillo. 

Tekax, may. 

Tekit, may. 

Telchac, may. 

Telixtac, azt. Piedra 
blanca. Teliztac. 

Telixtlahuaca, azt. Lla¬ 
nura de piedras. 

Teloloapan, azt. Río de 
los pedreros. 

Telpintla, azt. Lugar del 
pedernal pequeño. 

Temacapulin, azt. Ba¬ 
rrio de los incensarios. 

Temalac, azt. En el ma¬ 
lacate, rueca. 

Temalaeingo, azt. En el 
malacate pequeño, rue- 
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ca doméstica. Temala- 
Izinco. 

Teraamatla, azt. Esca¬ 
lera de piedra. 

Temapache, azt. Mapa- 
che de piedra, monito 
de piedra. 

Temascal, azt. Baño a 
vapor. Temaxcal. 

Temascalapa, azt. Agua 
para baños de vapor. 
Temaxcalapa. 

Temascalcingo, azt. 
En los bañitos a vapor. 
Temaxcallzinco. 

Temascaltepec, azt. Ce¬ 
rro del temascal o baño 
a vapor. Temaxcaltepec. 

Temascatio, hibridismo 
azt-tar. 

Temax, may. Lugar de' 
monos. 

Tembembe, otomí. 

Temaichic, tarah. 

Temescalapa, azt. Río 
de la casa del plomo. 
Temezcalapa. 

Temextitlan, azt. Entre 
plomo. 

Temisco, azt. En el gato 
de piedra. Temizco. 

Temimilcingo, azt. En 


las columnitas de pie¬ 
dra. Temimiltzinco. 

Temoaya, azt. Cuesta 
abajo. 

Témoris, tarah. 

Temósacliic, tarah. 

Temosolapa, azt. Río de 
los sapos. Temozulapa. 

Temozón, may. 

Tempoal, huasteco. 

Tenabo, quiche. 

Tenacalita, azt. Entre 
las cañas de la orilla. 

Tenamaxcuicuítl, azt. 
Restos de las murallas. 
En el extremo de los 
tenamaztes. 

Tenamaxtlan, azt. Pie¬ 
dras del hogar. 

Tenamaxtles, azt. Pie¬ 
dras del fogón o del ho¬ 
gar. 

Tenampa, azt. En los 
muros del pueblo. 

Tenampulco, azt. En los 
murallones del pueblo. 

Tenancingo, azt. En los 
bracerillos de mano. Te- 
nanlzinco. 

Tenango, azt. Lugar 
amurallado. Tenanco. 
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Tenantetcche, azt. So¬ 
bre la cerca ajena. 
Tenayo, azt. Amurallado. 
Tenayuca, azt. Donde 
hicieron murallas. 
Tenché, tar. 
Tenchoquelite, azt. Yer¬ 
ba parecida a la verdo¬ 
laga. 

Tenejapa, azt. Río de 
agua caliza. Tenexapa. 
Teneraca, cah. 

Tenexas, azt. Calera. 
Tenexamaxa, azt. Don¬ 
de cojen cal. 

Tenexcalco, azt. En los 
hornos de cal. 

Tenexco, azt. En la ca¬ 
lera. 

Tenguedó, otomí. 
Tenixtepec, azt. Cerro 
de la cal. 

Tenoriba, tarah. 
Tenosique, azt. Entre los 
tunales. Tenoxic. 
Tensisapan, azt. Río de 
los labios. Tenzizapan. 
Tentzo, azt. Sarta de la¬ 
bios. 

Teocalco, azt. En el tem¬ 
plo. 


Teocaltiche, azt. Junto 
al templo. 

Teocaltzingo, azt. En el 
templecito. Teocaltzinco. 

Teocan, azt. Lugar sa¬ 
grado. 

Teocelo, azt. Tigre sa¬ 
grado. 

Teocuilco, azt. Detrás 
del dios. 

Teocozaulco, azt. Man¬ 
sión amarilla del Sol. 

Teocuitatlan, azt. Lugar 
donde se encuentra oro. 

Teohuaxtitlan, azt. En¬ 
tre los guajes del dios. 

Teojomulco, azt. En el 
rincón del dios. Texo- 
mulco. 

Teolocholco, azt. Donde 
se descubre cristal de 
roca. 

Teoloyucan, azt. Donde 
hacen dioses o donde 
hay cristal de roca. 

Teopan, azt. En el lugar 
sagrado. 

Teopantepec, azt. Cerro 
del lugar sagrado o don¬ 
de está el pedernal sa¬ 
grado. 
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Teopantla, azt. Cerca del 
templo del Sol. 

Teopisca, azt. Lugar de 
sacerdotes, seminario. 
Teopizca. 

Teopoxco, azt. Donde es¬ 
tá el dios de la pesca. 

Teotalcingo, azt. En la 
tierrita sagrada. Teolal- 
Izinco. 

Teotepec, azt. Cerro de 
la adoración. 

Teotihuacan, azt. Don¬ 
de tienen a los dioses. 
Lugar de oración. 

Teotilalpan, azt. Hacia 
la tierra divina. 

Teotitlan, azt. Entre dio¬ 
ses. 

Teotlalco, azt. En tierra 
divina. 

Teotlasco, azt. Juego de 
pelota sagrado. Teo- 
llaxco. 

Teotlauhco, azt. Man¬ 
sión del dios del fuego. 

Teotongo, azt. Donde es¬ 
tá el dios pequeño. Teo- 
lonco. 

Teozacoalco/azt. Donde 
se guarda al dios. 

Tepa, azt. Pedernal. 


Tepache, azt. 

Tépahui, cah. 

Tepakún, may. 

Tepulcantlalpan, azt. 
En la azotea de tejas. 

Tepalcatepec, azt. Cerro 
de los tepalcates, frag¬ 
mentos de vasijas. 

Tepaltcingo, azt. En el 
pedernalito. Tepallzinco. 

Tepames, azt. 

Tepanco, azt. En el pe¬ 
dregal. 

Tepancuapan, azt. Río 
del pedregal. 

Tepango, azt. V. Te¬ 
panco. 

Tepanta, azt. Tierra del 
pedregal. 

Tepantepec, azt. Cerro 
de la bandera, que pa¬ 
rece bandera. 

Tepantitlan, azt. Entre 
las propiedades del rey. 

Tepantlali, azt. Tierra 
de la corona, del rey. 

Tepanzacoalco, azt. Lu¬ 
gar superior de escon¬ 
drijos o en el templo 
privado del rey.* 

Tepatitlan, azt. Entre 
pedernales. 
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Tepatlaxco, azt. Juego 
de pelota de piedra. 

Tepayo, azt. Tortuga de 
piedra. 

Tepeaca, azt. En la pun¬ 
ta del cerro. Tepeyac. 

Tepeapulco, azt. Cerro 
de tepetate rodeado de 
agua o en el cerro tosco, 
sin importancia. 

Tepec, azt. Lugar muy 
poblado o en la dura 
piedra. 

Tepecoacuilco, azt. Ce¬ 
rro de la cabeza pin¬ 
tada. 

Tepecocatlan, azt. En 
las cañas del cerro. 

Tepechichilco, azt. En 
el cerro colorado. 

Tepechpan, azt. Sobre 
peñascos. 

Tepechitlan, azt. Lugar 
de peñitas. 

Tepeliuacau, azt. Donde 
tienen piedras. 

Tepehuaje, azt. Tepe- 
huaje, (acacia acapul- 
centis). 

Tepehuanes, azt. Junto 
a los cerros victoriosos. 

Tepeji, azt. Lugar de pe¬ 


ñascos o lugar de tepe- 
jilotes (calliandra gran¬ 
diflora). Tepexi. 

Tepejojuma, azt. Monos 
del peñasco. Tepexo- 
zuma. 

Tepelmemc, azt. Carga¬ 
dor de piedras. 

Tepenacaxco, azt. En la 
casa rodeada de pozos. 

Tepenabua, azt. V. Te- 
penahuac. 

Tepenahuac, azt. Rodea¬ 
do de cerros. 

Tepenené, mix. 

Tepojuma, azt. Mono 
del cerro. Tepozuma. 

Tepepan, azt. Sobre el 
cerro. 

Tepepolco, azt. En el ce¬ 
rro gordo. 

Tepetate, azt. Estera de 
piedra. 

Tepetitla, azt. V. Tepe- 
titlan. 

Tepetita, azt. V. Tepe- 
titlan. 

Tepetitlan, azt. Entre 
cerros. 

Tepetixtla, azt. Pedregal 
del cerro. 

Tepetlan, azt. Pedregal. 
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Tepetlaoxtoc, azt. Cue¬ 
vas en los tepetates. 

Tepetlapa, azt. Cerca de 
los cerros. 

Tepetlaxco, azt. Juego 
de pelota de piedra. 

Tepetlixpa, azt. Frente 
al cerro. 

Tepetongo, azt. En el 
cerrito. Tepelonco. 

Tepetotutla, azt. Lugar 
de pavos silvestres. 

Tepetzala, azt. Desfila¬ 
dero. 

Tepetcingo, azt. En los 
cerritos. Tepetzinco. 

Tepetzintla, azt. Abajo 
del cerro o lugar de 
maíz silvestre. 

Tepeuxila, azt. Colibrí 
del cerro o de piedra. 

Tepexco, azt. En el pe¬ 
dregal. 

Tepexpan, azt. Sobre el 
pedregal. 

Tepeyacac, azt. Punta 
del cerro. 

Tepeyacatzingo, En la 
naricita del cerro. Tepe- 
yacatzinco. 

Tepeyahuala, azt. Lugar 
rodeado de cerros. 


Tepeyahualco, azt. En 
el círculo de cerros. 

Tepeyahuitl, azt. Círcu¬ 
lo de cerros. 

Tepeyanco, azt. Pueblo 
nuevo. 

Tepeyolo, azt. Corazón 
del cerro. 

Tepezalá, azt. V. Tepet¬ 
zala. 

Tepetzintla, azt. A la 
falda del cerro o lugar 
de maíz silvestre. 

Tepezayo, azt. Lleno de 
desfiladeros. 

Tepic, azt. En la piedra 
dura o entre mucha 
gente. 

Tepich, may. 

Tepiche, azt. Falda del 
cerro. 

Tepinapa, azi. Río de 
los matacanes. 

Tepitongo, azt. En el ce¬ 
rrito. Tepitonco. 

Tepito, azt. V. Tepiton¬ 
go, contracción. 

Teponahuaxtla, azt. Lu¬ 
gar de huajes de tepo- 
naxtle, armazones de 
tambor. 
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Teponaxtla, azt. Lugar 
de tambores. 

Teposlantongo, azt. En 
la tierra ferruginosa. 
TeporAanlonco. 

Tepozcolula, azt. Lugar 
de! cobre torcido. 

Tepotzotlan, azt. En el 
cerro jorobado o lugar 
do (ierro. 

Tepoztepetl, azt. Peña 
del cobre. 

Tepoxtitlan, azt. Entre 
cosas de cobre o tepux- 
tlis. 

Tepoxtlan, azi. Lugar de 
cobre. 

lepuche, cah. Lugar de 
pulgas. 

Tepupa, cah. 

Tepuxtepec, azt. Cerro 
del cobre. 

Tequezquitengo, azt. En 
la orilla del tequezqui- 
lal, salitrera. Tequexqui- 
ienco; 

Tequiapa, azt. Río de la 
trampa. 

Tequila, azt. Lugar de 
trampas o lugar de los 
que pagan tributo. 

Tequisistlan, azt. Entre 


tequezquiteras. Tequi- 
xixtlan. 

Tequixquiac, azt.. En el 
agua de tequezquite. 

Tequixquiapan, azt. 
Río del tequezquite. Te¬ 
quixquiapan. 

Tequistepec, azt. Cerro 
del salitre. Teqaixlepec. 

Teremendo, tar. — 

Tescalama, cah. 

Tesechoacan, azt. Don¬ 
de tienen caracoles. ? 
Texezhuacan. 

Tesguino, cah. 

Tesistan, azt. Entre ca¬ 
racoles. Texislan. 

Tcsoguiara, cah. 

Tespüco, azt. En los ca- 
racolitos. Texpilco. 

Tetaltepec, azt. Cer.o 
del agua escondida. 

Tetamoa, tarah. 

Tetecala, azt. En las ca¬ 
sas de bóveda. 

Tetela, azt. Serranía es¬ 
cabrosa. 

Tetelcingo, azt. En el 
pedregalito. Teteltzinco. 

Tetelco, azt. En lo esca¬ 
broso. 

Tctelpa, azt. Escabroso. 
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Tetepango, azt. En los 
paredones de piedra. 
Tetepanco. 

Tetepcc, azt. En el Cerro 
del pedregal. 

Tetepilco, azt. Donde se 
produce maíz rápida¬ 
mente. 

Tetepelcingo, en el ce- 
rrito de piedras. Tete- 
pillzinco. 

Tetipac, azt. Sobre la 
roca. 

Tetitla, azt. V. Tetitlan. 

Tetitlan, azt. Entre pie¬ 
dras. 

Tetiz, may. 

Tetlatlahuca, azt. En 
las piedras coloradas. 

Tetleolco, azt. En el cris¬ 
tal de roca. 

Tetzilacatlan, azt. En el 
carrizal de las piedritas. 

Teuchitlan, azt. Lugar 
del señor. 

Teul, azt. Señor. 

Teutila, azt. Lugar del 
cacique. 

Teutli, azt. Señor. 

Texan, may. 

Texca, azt. Peñasco. 


Texcapan. azt. Río de 
los peñascos. 

Texcal, azt. Peñascal. 

Texcala, azt. Lugar de 
peñascos. 

Tezcalcingo, azt. En el 
peñasquito o resquebra¬ 
jamiento de la peña. 
Texcallzinco. 

Texcalpan, azt. En la ca¬ 
sa de los peñascoso tex- 
cales. 

Texcatitlan, azt. Entre 
peñascos. 

Texcalyacac, azi. Junto 
a donde resquebrajan 
piedra o hacen texcales. 

Texcatetl, azt. Pedernal 
para texcales. 

Texcoco, azt. Lugar de 
detención. 

Texhuacan, azt. Donde 
tienen texcales. 

Texistepec, azt. Cerro 
del caracol. Texiztepec. 

Texmelucan, azt. Donde 
está el picapedrero.* 

Texolo, azt. Cristal de 
roca. ? 

Textitlan, azt. Entre pe¬ 
dernales. 
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Teya, may. 

Tezal, may. 

Tezaltepcc, azt. Cerro 
fiel agua escondida. 

Teziutlan, azt. Lugar 
donde llueven piedras. 

Tczoatlan, azt. Lugar de 
sacerdotizas, seminario 
de mujeres. 

Tezompa, azt. Sobre el 
tezontle. 

Tezontepec, azt. Cerro 
del tezontle. 

Tezontlalpan, azt. En la 
tierra de tezontle. 

Tezontele, azt. Polvo de 
tezontle. 

Tezoyuca, azt. Donde 
preparan el tezontle. 

Tiac, mix. 

Tianguismanalco, azt. 
En la plaza del mer¬ 
cado. Tianquizmanalco. 

Tianguistenco, azt. A la 
orilla del mercado. Tian- 
quiztenco. 

Tianguístengo, azt. V. 
Tianguistenco. Tian- 
quiztenco. 

Picuá, mix. Pueblo de las 
naranjas. 


Ticoman, azt. V. Teco- 
man. 

Ticul, may. 

Ticuman, azt. V. Teco- 
man. 

Ticún, mix. Tierra de 
moscas. 

Tidan, mix, Pájaro. 

Tihuatlan, azt. Lugar de 
serpientes que queman. 

Tijapec, azt. Cerro de los 
tízales. Tizapec. 

Tila, corruptela azteca. 
Lugar negro. 

Tilantongo, azt. En la 
tierra negra. Tilantonco. 

Tilcajete, azt. Vaso ne¬ 
gro, tintero. Tilcaxec. 

Tilema, mix. 

Tiloxto, azt. Cueva ne¬ 
gra. 

Tilquiapan, azt. Río del 
quelite negro. 

Tiltepec, azt. Pueblo ne¬ 
gro. En este lugar es 
donde tiene su centro la 
ceguera por la oncho- 
cercosis. 

Tillo, mix. Tierra de pul¬ 
gas. 

Timbineo, tar _ 
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Timilpan, azt. Agua de 
milpa. 

Tumguy, may. Lugar de 
la tórtola. 

Tindago, mix. Luciér¬ 
naga. 

Tindú, mix. La cumbre. 

_ Tingambato, tar. Cerro 

de clima templado. 
'—Tingüindín, tar. 

Tinún, may. 

Tiñú, mix. Tecolote, 
buho. 

Tiopa, azt. V. Teopan. 

Tiquicheo, tar. 
-yTiripitío, tar. Lugar de 
oro. 

Tixá, hibridismo azt-mix. 
Lugar de tiza. 

Tixcaealcupul, may. 

Tixkokob, may. Lugar de 
la víbora ponzoñosa. 

Tixmadejé, mix. 

Tixmenac, may. 

Tixmucuy, may. 

Tixpenal, may. 

Tixtla, azt. Pedregal. 

Tixtlancingo, azt. En el 
pedregalito. Tixllan- 
tzinco. 

Tixualahtum, may. 


Donde están levantadas 
las piedras. 

Tizaa, mix. 

Tizapan, azt. En el agua 
blanca o mina de yeso. 

Tixayuca, azt. Donde pre¬ 
paran el yeso. 

Tizimín, may. 

Tlacaltengo, azt. A la 
orilla de las casas de ja¬ 
ras. Tlacallenco. 

Tlacamaca, azt. Donde 
cogen o cosechan jaras. 

Tlacamama, azt. Lugar 
de los que cargan gente. 

Tlacoachixtlahuaca, az¬ 
teca. Llanura del tla- 
cuachi. 

Tlacoapa, azt. Lugar 
donde se come. 

Tlacoatzintepec, azt. 
Cerro del tlacuachi. 

Tlacochahuaya, azt. Lu¬ 
gar húmedo. 

Tlacojalpan, azt. En el 
arenal de las jaras. 77a- 
coxalpan. 

Tlacolula, azt. Lugar de 
cosas torcidas. 

Tlacolulan, azt. V. Tla¬ 
colula. 
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Tlacomulco, azt. En el 
recodo del jaral. 

Tlacopac, azt. Sobre las 
jaras. 

Tlacopan, azt. En las ja¬ 
ras. 

Tlacoquemecan, azteca. 
Donde usan camas de 
jacillas. 

Tlacoquemetla, azt. Lu¬ 
gar de camas de jari- 
llas. 

Tlacotalpan, azt. Río de 
jacillas. 

Tlacote, azt. Verdugón. 

Tlacotepec, azt. Cerro 
de las jaras o cerro del 
hombre. 

Tlacoyuca, azt. Donde 
preparan las jaras. 

Tlacotitlan, azt. Entre 
jaras. 

Tlacotla, azt. Lugar de 
jaras, jaral. 

Tlacuapa, azt. En medio 
de dos ríos. 

Tlacuilotepec, azt. Ce¬ 
rro o pueblo de los pin¬ 
tores. 

Tlacuitlapa, azt. Lugar 
de colores para pintores. 


Tlaquiaque, azt. En el 
agua de caracoles. 

Tlachichila, azt. Lugar 
de tierra colorada. 

Tlachichilco, azt. En 
tierra colorada. 

Tlachichuca, azt. Donde 
están los artesanos. 

Tlachitongo, azt. En la 
tierrita colorada. 77a- 
cli ilonco. 

Tlahuac, azt. En la in¬ 
mundicia. ? 

Tlahualilo, azt. Por tie¬ 
rras regadas. 

Tlahuapan, azt. Río que 
riega las tierras. 

Tlahuiloltepec, azt. Ce¬ 
rro que brilla como es¬ 
pejo. 

Tlahuiltepa, azt. En la 
piedra del espejo. 

Tlajomulco, azt. En la 
rinconada. Tlaxomulco. 

Tlalaya, azt. Lugar de 
talayotes o calabazas 
silvestres. 

Tlalcoapan, azt. En la 
culebra de tierra. 

Tlalchapa, azt. Río de la 
chía. 
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Tlalixcoyan, azt. Tierra 
de particulares. 

Tlalixtac, azt. Tierra 
blanca. Tlalizlac. 

Tlalixtlahuaca, azt. Lla¬ 
nura terregosa. 

Tlalmanalco, azt. En la 
tierra nivelada. 

Tlalmimilolpan, azt. 
Donde está el milpero. 

Tlalmomulco, azt. En 
los guisados de tierra. ? 
Barbacoa? 

Tlalnelhuayocan, azt. 
Lugar de mucha raíz 
purgante. 

Tlalnepantla, azt. En 
medio de dos tierras, de 
dos pueblos. 

Tlalpan, azt. Sobre la 
tierra. 

•» Tlalpujahua, azt. Lugar 
donde hay carbón de 
piedra. Tlalpuxahua. 

Tlaquetzala, azt. Lugar 
de quetzales de tierra, 
faisanes. 

Tlaltelolco, azt. Mon¬ 
tículo redondo de tierra 
o donde está la fuerza 
pública, de Tlaxelolco .* 

Tlaltenango, azt. En la 


muralla de tierra. Tlal- 
tenanco. 

Tlaltenco, azt. En la ori¬ 
lla del terregal. 

Tlaltepec, azt. Cerro de 
tierra. 

Tlaltihuacan, azt. Lu¬ 
gar que tiene muralla 
de tierra. 

TlaItmango,azt. V. Tlal¬ 
tenango. 

Tlaltizapan, azt. Lugar 
donde pintan de blanco. 

Hamacas, azt. En ' los 
cargadores. 

Tlamacazapa, azt. Agua 
de los cargadores. 

Tlamapa, azt. 

Tlanalapa, azt. Agua en 
medio. 

Tlancualpican, azt. 

Tlanchinol, azt. Lugar 
de incendio. 

Tlanepantla, azt. Tlal¬ 
nepantla. 

Tlanichico, azt. Lugar 
abajo del chilar. 

Tlanipatlan, azt. Abajo 
de las medicinas. 

Tlantepec, azt. Abajo 
del cerro. 
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Tlaola, azt. Maíz de 
grano. 

Tlapa, azt. Lavadero. 

Tlapacoyan, azt. Lugar 
donde lavan. 

Tlapala, azt. Lugar de 
colores o tintas. 

Tlapanala, azt. Lugar 
escabroso. 

Tlapanalquiahui, azt. 
Lluvia al otro lado del 
lavadero. 

Tlapancingo, azt. En la 
azotehuela.* Tlapan- 
zinco. 

Tlapazola, azt. Lugar de 
codornices de colores, 

Tlapiltepec, azt. Cerro 
bruñido. 

Tlaquepaque, coca. Lu¬ 
gar que alegran las 
aguas.* 

Tlaquilpa, azt. En lo 
bruñido. 

Tlaquiltenango, azt. 
lugar de albañiles o don¬ 
de hay riqueza amonto¬ 
nada o lugar donde se 
administra justicia.* 

Tlaquiltepec, azt. Cerro 
de los albañiles o cerro 
rico. 


Tlaquiltzingo, azt. En 
el cerrito rico. Tlaquilt- 
zinco. 

Tlatenchi, azt. En la la¬ 
dera. 

Tlatepuzco, azt. Lugar 
de azadones. 

Tlapilco, azt. En la tie¬ 
rra negra. 

Tlatlapayan, azt. Donde 
hacen lavaderos. 

Tlatlauqui, azt. Cosas 
coloradas. 

Tlatlauquitepec, azt. 
Cerro colorado. 

Tlatlaya, azt. Lugar que 
se quema. 

Tlatzala, azt. Dentro de 
la tierra. 

Tlaxcala, azt. Tierra del 
pan o del maíz. 

Tlaxcalantongo, azt. En 
el pequeño Tlaxcala. 
Tlaxcalantonco. 

Tlaxcalixtlahuaca, azt. 
Llanura del pan. 

Tlaxco, azt. Juego de pe¬ 
lota. 

Tlaxcoapan, azt. Río del 
juego de pelota. 

Tlaxiaco, azt. Entre los 
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árboles del juego de pe¬ 
lota. 

Tlaxila,azt. Lugar de ca¬ 
racoles. 

Tlaxipehualco, azt. Lu¬ 
gar de caracoles gran¬ 
des. 

Tlaxpana, azt. Tlaxispa- 
napa. ? Río bordeado de 
caracoles. 

Tlayacapan, azt. En el 
gentío. 

TlazazaJca, azt. Lugar 
lleno de barro. 

Tlazoyaltepec, azt. Ce¬ 
rro de la tlazolera o 
vaina seca del frijol. 

Tlilapan, azt. Rio negro. 

Tóbora, cah. 

Tocomon, huasteco. 

— Tócuaro, tar. 

Tocuila, azt. Lugar de 
gusanos. 

Tochimilco, azt. En la 
sementera del conejo. 

Tochetepec, azt. Cerro 
del conejo. 

Tocitepec, azt. Cerro de 
la diosa Toci. 

Topaco, cah. Tierra 
blanca. 

Tihayana, tarah. 


Tola, azt. Lugar de tu¬ 
les, juncal. 

Tolnahuac, azt. Cerca 
del tular. 

Tolantongo, azt. En el 
tularcito. Tolantonco. 

Tolcayuca, azt. Donde 
preparan el tule. 

Toliman, azt. Lugar don¬ 
de cosechan el tule. 

Tolio, origen descono¬ 
cido. Probablemente 
Toloyo, abundancia de 
juncos. 

Tololotlan, azt. Lugar 
del tulero. 

Toluca, azt. Donde está 
el dios Tolotzin, o señor 
torcido. 

Tomaltepec, azt. Cerro 
de los tomates. 

Tomasolapa, azt. V. Ta- 
mazulapa. 

Tomatlan, azt. Lugar de 
tomates. 

Tomellín, mix. 

Tominil, azt. 

Tomistlahuaca, azt. To- 
mixllahuaca. 

Tomochic, cah. 

Tonaguia, mix. Ocho flo¬ 
res. 
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Tonala, azt. Lugar abra¬ 
sado por el sol. 

Tonalan, azt. Lugar 
abrasado por el sol. 

Tonalapa, azt. Agua en 
tiempo de secas. 

Tonalixco, azt. Cara del 
Sol. 

Tonaltepec, azt. Cerro 
del Sol. 

Tonanica, azt. Donde 
está la diosa Tonancin. 

Tonameca, azt. Lugar de 
magueyes, o en los ma¬ 
gueyes del Sol. 

Tonati, azt. Tonatiuh. El 
Sol. 

Tonatico, azt. Lugar de¬ 
dicado al Sol. 

Tonaya, azt. Hacia el 
Oriente. 

Tonayan, azt. Hacia el 
Oriente. 

Tonila, azt. Lugar del 
Sol. 

Topia, probablemente co¬ 
rruptela de Topila. 
Nombre de un lugar que 
fué habitado por una 
tribu indígena llamada 
así y actualmente desa¬ 
parecida. 


Topila, azt. Lugar de al¬ 
guaciles, policías. 

Topilcjo, azt. Despectivo 
hispano de Topila. 

Topiltepec, azt. Cerro 
del alguacil. 

Topolobampo, cah. Agua 
del gato montes. 

Toin, cah. 

Tosalibampo, cah. En el 
agua blanca. 

Tosánacbic, tarah. 

Tosesigua, cah. 

Totatiche, azt. Casa de 
nuestros padres. 

Totimehuacan, azt. 
Donde tienen diosas To¬ 
éis. ? * 

Totolac, azt. Gallinero. 

Totolapa, azt. Totolo- 
pan. 

Totolapan, azt. Bebede¬ 
ro de las gallinas o de 
los guajolotes. 

Totolquexco, azt. En el 
cacareo o bullicio de las 
gallinas. 

Totoltepec, azt. Cerro 
de los pavos. 

Totomachapa, azt. Río 
de los cestos de juncos. 
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Totomixtlahuaca, azt. 
Llanura del rastrojo. 

Totomoxtla, azt. Ras¬ 
trojal. 

Totonacapa, azt. Lugar 
de mantenimientos. 

Totontepec, azt. Cerro 
caliente. 

Tototaya, azt. Lugar 
abundante de chirinas o 
peña floja. 

Tototepec, azt. Cerro de 
los pájaros. 

Tototlan, azt. Pajarera 
o lugar de chirinas. 

Totoyatepec, azt. Cerro 
de nidales de chirinas. 

Totutla, azt. Tototlan. 

Toxpalapan, azt. En el 
agua bendita. 

Toxtepec, azt. Cerro ben¬ 
dito. 

Toyahueto, cah. Donde 
se derrama el agua. 

Tuape, cah. 

Tuaripa, cah. 

Tuavela, mix. Boca de la 
culebra. 

Tucate, cah. 

Tucuapa, azt. Río del 
conejo. 


Tula, azt. Lugar de tules 
o juncal. 

Tulancingo, azt. Dimi¬ 
nutivo de Tula. Tulan- 
cinco. 

Tulantengo, azt. A la 
orilla del juncal. Tulan- 
tenco. 

Tulcingo, azt. Tularcito. 
Tullzinco. 

Tulijá, mix. 

Toliman, azt. Lugar con¬ 
quistado por los tolte- 
cas o donde se cosecha 
el tule. 

Tulixtlahuaca, azt. Lla¬ 
nura de los juncos. 

Tulpetlac, azt. En los 
petates o esteras de 
tule. 

Tultenango, azt. Lugar 
rodeado de tules. Tul- 
tenanco. 

Tultepec, azt. Cerro del 
tule. 

Tultitlan, azt. Entre tu¬ 
les. 

Tuluapan, azt. azt. Río 
de los tules. 

Tulum, may. 

Tulyehualco, azt. En el 
cercado de tules. 


102 




Geonimia Indígena Mexicana 


U 


Tumóchic, tarah. 

Túmbala, may. 

Tunkas, may. 

Tuñuche, mix. Palo de 
fresno. 

Tupátaro, tar. 

Tupilco, azt. Topilco. 
Donde está el alguacil. 

Turicachic, cah. 

Turiran, tar. 

Turundeo, tar. 

Tuscacuesco, azt. Bulli¬ 
cio de conejos. Tuxca- 
cuezco. 

Tutepetongo, azt. En el 
Cerrito de los conejos. 
Tutepelonco. 

Tutla, azt. Lugar de tu¬ 
zas o conejos. 

Tuto, azt. Pájaro, por 
excelencia, chirina. 

Tutotepec, cerro de los 
pájaros. 

Totuaca, azt. Cañas del 
pájaro. 

Tuxcueca, azt. Tuzca- 
cuesco. 

Tuxpan, azt. En los co¬ 
nejos o lugar de peri¬ 
quitos.* 

Tuxpango, azt. Lugar ro¬ 


deado de tuzas o cone¬ 
jos. Tuxpanco. 

Tuxtepec, azt. Cerro del 
conejo. 

Tuxtla, azt. Lugar de co¬ 
nejos o lugar de toxne- 
netl, periquito.* 

Tuzantla, azt. Lugar de 
tuceros. 

Tzacapu, tar. 

Tzaconejá, tzelt. 

Tzararacua, tar. V. Za- 
raracua, aspersor. 

Tzicatlacoyan, azt. Hor¬ 
miga. 

Tzintzuntzan, tar. Lu¬ 
gar de colibríes. 

Tzirate, tar. — 

Tziscao, tzelt. 

Tzompanhuacan, azt. 
Donde tienen zompan- 
tlis. 

Tzompantepec, azt. Ce¬ 
rro del zompantli. 

Tzonteuitz, tzelt. 

Tzucacam, may. Pueblo 
de libres. 

u 

Uayma, may. 

Ucareo, tar. _ 
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Ulapa, azt. Río de los ár¬ 
boles del hule. 
Umalana, raix. 
"“Urecho, tar. 

Ures, cah. 

’Urétaro, tar. 

— Uriangato, tar. Lugar 
donde se pone el sol le¬ 
vantino. 

Urica, cah. 

Urique, tarah. 
-Uruapan, tar. Donde las 
flores son lozanas. 

Usila, niix. Lugar de co¬ 
libríes. 

Usumacinta, azt. Lugar 
de monitos. Uzumazinta. 
Uxmal, may. Tres veces 
destruida. 

Uxpanapa, azt. 

V 

Veitiovan, mix. Lugar de 
señales. 

Velato, mix. Culebra 

grande. 

Vichinchijol, huasteco. 
Vigallo, mix. 

Vinapa, cah. hibridismo 
hispano. Agua de vino. 


Vitaruto, cah. Lugar de 
truchas. 

X 

Xadani, zap. Al pie del 
monte. 

Xagaxía, zap. Cara de 
piedra. 

Xaguía, zap. Al pie de la 
sierra. 

Xala, azt. Arenal. 

Xalatzala, azt. En medio 
del arenal. 

Xalostoc, azt. Cueva de 
arena. Xaloxtoc. 

Xalpa, azt. V. Jalpa. 

Xaltatlahuac, azt. En la 
arena sucia. * 

Xaltenco, azt. A la orilla 
del arenal. 

Xal tocan, azt. Arenal 
donde se siembra. 

Xaltonale, azt. Sol de 
arena. 

Xamachtún, may. 

Xanaguía, mix. Abajo 
del monte. 

Xanixá, mix. 

Xcalak, may. 

Xcoh, may. 
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Xelhá, may. 

Xeloche, azt. Probable¬ 
mente de Xilomen, di¬ 
vinidad del maíz tierno. 

Xila, mix. Piedra. 

Xiacui, mix. Reunión de 
gente. 

Xicalanco, azt. Lugar de 
casas bellas. 

Xicalco, azt. En la casa 
bonita. 

Xico, azt. Probablemente 
Xicoxúchil, flor de om¬ 
bligo, alguna especie 
desconocida. 

Xieomulco, azt. En el 
rincón de los jicotes. 

Xicotencatl, azt. Gene¬ 
ral tlaxcalteca del tiem¬ 
po de la conquista y 
quiere decir el señor ji¬ 
cote. 

Xicotepec, azt. Cerro del 
jicote. 

Xicotc\ngo, azt. Lugar- 
cito de jicotes. Xico- 
Izinco. 

Xicualtengo, azt. Junto 
al agua de los jicotes. 
Xicuallenco. 

Xicuiltepec, azt. Cerro 
detrás de los jicotes. 


Xichú, tar. — 

Xihuitlipa, azt. Encima 
del jehuite. 

Xilitla, azt. Lugar de 
chilares. 

Xilotlancingo, azt. En 
el lugarcito de Xilome. 

Xinantecatl, azt. Señor 
desnudo. 

Xindihui, mix. Al pie 
del cielo. 

Xitla, azt. Lugar de chi- 
cozapotes, o de chile. 

Xiotla, azt. Lugar de t¡- 
ñosos, pintos. 

Xipontla, azt. Lugar de 
chilpotle. 

Xiutetelco, azt. Lugar 
de adoratorios del dios 
del fuego. 

Xixl, otomí. 

Xkhaná, may. Agua 
amarilla. 

Xluch, may. 

Xnnohá, may. 

Xocchel, may. 

Xoco, azt. Agrio. 

Xoconuxco, azt. En las 
tunas agrias. 

Xocotitla, azt. Entre fru¬ 
ta o cosas agrias. 
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Xocotla, azt. Lugar de 
fruta o de cosas agrias. 

Xocoyolo, azt. Corazón 
agrio, planta. (Oxalis.) 

Xocoapa, azt. Agua 
agria. 

Xochapa, azt. V. Xo- 
cbiapa. 

Xochiapa, azt. Agua flo¬ 
rida. 

Xochiapulco, azt. En 
las flores grandes, tos¬ 
cas. 

Xochiatipan, azt. Sobre 
el agua florida. 

Xochicalco, azt. En el 
lugar de la diosa Xochi- 
quetzali. 

Xochicoatlan, azt. Lu¬ 
gar de árboles floridos. 

Xochihuacan, azt. Don¬ 
de tienen flores. 

Xochihuehuetlan azt. 
En el viejo lugar de las 
flores. 

Xochimacan, azt. Don¬ 
de se cosechan flores. 

Xochimanca, azt. Lugar 
de los que ofrecen flores. 

Xocbimilco, azt. En los 
sembrados de flores. 


Xochioca, azt. En el ca¬ 
mino de flores. 

Xochipala, azt. Lugar de 
la planta para teñir 
amarillo, el xochipalli. 

Xocliitepec, azt. Cerro 
de las flores. 

Xochixtlahuaca, azt. 
Llanura de las flores. 

Xoloapan, azt. Río de 
Xolotl. 

Xoloc, azt. Xolotl, perso¬ 
naje mitológico. 

Xometitla, azt. Entre 
sauces. 

Xometla, azt. Sauceda. 

Xonacatlan, azt. Cebo- 
llal. 

Xonecuila, azt. En el 
gusano de las cebollas 
o la Osa Mayor. 

Xonotla, azt. Cebollal. 

Xotepec, azt. Cerro de 
la zotole. 

Xotepingo, azt. Xole- 
pinco. 

Xoxoantzingo, azt. En 
la huertecita. Xoxoan- 
tzinco. 

Xoxocotla, azt. Lugar 
donde hay mucha fruta. 

Xoxotla, azt. V. Jojutla. 
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Xtacumbil-Xunaan, 
may. Señora escondida. 

Xucuapa, azt. V. Xo- 
cuapa. 

Y 

Yaa, mix. Verde. 

Yácata, tar. Tumba. 

Yacochi, zap. Arbol del 
sueño. 

Yaé, mix. 

Yacobito, cah. En el rin¬ 
cón del tigre. 

Yacalaxi, zap. Palo verde. 

Yagallo, zap. Lugar de 
cinco palos o fortaleza 
de madera. 

Yaganiza, zap. Agua de 
la arboleda. 

Yage, zap. Elote verde. 

Yagila, zap. Arbol del al¬ 
godón. 

Yahui, zap. Amóles. 

Yahualica, azt. Lugar en 
forma de círculo. 

Yahuascalco, azt. En la 
casa redonda. Yahuaz- 
culco. 

Yahuiche, zap. Arbol del 
higo. 


Yahuio, zap. Arbol de la 
guayaba. 

Yahuivé, zap. Arbol de 
las hormigas o aire que 
se lleva los árboles. 

Yaitepec, mix.-azt. Tres 
cerros. 

Ya jalón, tzelt. Rompe¬ 
dor de piedra. 

Yakalcib, may. 

Yalahui, zap. En medio 
del bosque. 

Yalaban, may. 

Yalalag, zap. Arbol de 
copas con hojas. 

Yaljá, tzelt. Hijo del 
agua. 

Yalina, zap. Arbol de¬ 
recho. 

Yalcubú, may. 

Yancuictlapan, azt. So¬ 
bre la tierra nueva. 

Yanhuitlan, azt. En el 
lugar nuevo. 

Yañeri, zap. Arbol de la 
trementina. 

Yaonahuac, azt. Cerca 
del lugar del combate. 

Yaqui, cah. 

Yareni, zap. Arbol de 
sangre. 
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Yateé, zap. Cerro de la 
ceniza. 

Yatoni, zap. Palo largo. 

Yatiini, zap. 

Yatzachi, zap. 

Yatzechi, zap. Pueblo de 
la arboleda. 

Yatzona, mix. Arbol del 
mamey. 

Yauco, cah. 

Yauquemehcan, azt. 
Donde cosechan maíz 
negro. ? 

Yautepec, azt Cerro del 
chiaute, * o cerro del 
yautli, planta cuyas in¬ 
halaciones producen ri¬ 
sa o cerro del maíz 
negro. 

Yavacué, mix. 

Yayeloxi,mix. Cerro don¬ 
de alumbra la luna. 

Ya veo, mix. Cerro de la 
luna. 

Yavexía, mix. Cerro del 
gavilán. 

Ya viche, mix. Palo seco. 

Yaxvite, mix. 

Yaxcabá, may. 

Yaxché, may. Ceiba. 

Xaxchilán, may. Lugar 
del árbol del origen. 


Yaxkukul, may. 

Yaxona, mix. 

Yecapixtla, azt. Lugar 
de los que tienen nariz 
afilada o lugar de mu¬ 
cho aire. 

Yecuatla, azt. Tres cu¬ 
lebras. 

Yeguyalagiic, mix. 

Yegualtepec, azt. Cerro 
del agua del tabaco. 

Yelatao, zap. V. Gue- 
latao. 

Yepachic, tarah. 

Yepómera, tarah. 

Yesiña, mix. 

Yetaren!, mix. Arbol de 
sangre. 

Yetla, azt. Tabacal. 

Yetzalujac, mix. 

Yetzecovi, mix. Pueblo 
nuevo. 

Yevavito, cah. 

Yobain, may. Caimán. 

Yolanchén, tzelt. Abajo 
de la peña. 

Yodocoo, mix. Llanura 
de culebras. 

Yodocono, mix. Valle 
profundo. 

Yodohino, mix. Llano 
del tabaco. 
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Yodoyuxi, mix. Llano 
pinto. 

Yodosuni, mix. 

Y'odzonot, mix. 

Yogana, zap. Tierra la¬ 
brada. 

Yogondoy, mix. 

Yogovana, zap. Casa de 
ladrones. 

Y'ohualinchan, azt. Ca¬ 
sa subterránea. 

Yohualtepec, azt. Cerro 
vigilante de la noche o 
cerro obscuro. 

Yohueche, mix. 

Yojovi, zap. Troje del 
maíz. 

Yolalashini, mix. 

Yolomecatl, azt. Cuerda 
del corazón. 

Yolotepec, azt. Cerro del 
corazón. 

Yolotla, azt. Lugar de 
corazones. 

Yoloxochil, azt. flor del 
corazón. 

Yolox, azt. V. Yoloxo- 

xúchil. 

Yonthé, otomí, 

Yoquivo, mix. 

Yoroche, zap. 


Y'osacañi, mix. Llano 
largo. 

Yosacuñu, mix. 

Yosocuya, mix. Llano del 
año. 

Yosomingo, mix. Cerro 
de las nieves. 

Yosoyahua, mix, Llano 
del águila. 

Yondese, mix. 

Yosondúa, mix. 

Yosonotu, mix. Llano 
obscuro. 

Yosotatu, mix. 

Yosotiche, mix. Llano 
del higo. 

Yosoyúa, mix. 

Yotao, mix. 

Yoselaxi, mix. 

Yucatán, azt. Tierra de 
la yuca.* 

Yuctañe, mix. 

Yucucani, mix. 

Yucucucio, mix. 

Yucucundo, mix. 

Yucucuy, mix. 

Yuchite, mix. Cerro del 
ocote. 

Yucunama, mix. Cerro 
del amolé. 

Yucuná, mix. Cerro obs¬ 
curo. 
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Yucunicoco, mix. Cerro 
gordo. 

Yucunú, mix. Montaña 
de arena. 

Yucunucano, mix. 

Yucuñundíi, zap. 

Yucuñuti, zap. Cerca de 
arena. 

Yucuquimi, zap. Cerro 
del lucero. 

Yucutandúa, mix. Mon¬ 
te de guajolotes. 

Yucutindó, mix. En la 
cumbre del cerro. 

Yucutío, mix. Cerro ca¬ 
liente. 

Yucuxaco, mix. Cerro 
llorón. 

Yucuyachi, mix. Cerro 
chico. 

Yukusatuta, mix. Cerro 
de yerbas. 

Yucuchi, mix. 

Yuguaroc, mix. 

Yujía, mix. Piedra de la 
espuma. 

Yumpetén, may. 

Yunkú, may. 

- Yerécuaro, tar. Lugar 
del río. 

Yuriria, tar. Lago de 
sangre. 


Yusaclahui, mix. 

Yusahañí, mix. 

Yusayucu, mix. Río del 
cerro. 

Yutandú, mix. Río de la 
cumbre. 

Yutaduchi, mix. Río del 
frijol. 

Yutandino, mix. Río 
hondo. 

Yuta, mix. Río. 

Yutatio, mix. Río de la 
tortuga. 

Yutecoso, mix. 

Yutechi, mix. 

Yusacuixe, hibridismo 
mix.-azt. Río del gavi¬ 
lán.* 

Yuxandunica, mix. 

z 

Zaabache, zap. Hacia los 
siete sepulcros. 

Zaachila, zap. Nombre 
de una dinastía zapo- 
teca y quiere decir El 
que va al comal calien¬ 
te. ¿Glotón? 

Zacahuisco, azt. En la 
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espina del zacate. Zaca- 
huizco. 

Zacango, azt. En el zaca¬ 
tal. Zacanco. 

Zacata, azt. En el zacate. 

Zacapala, azt. Lugar de 
zacapales, planta para 
teñir amarillo.* 

Zacapoaloyan, azt. Don¬ 
de tiñen con zacapales. 

Zacapoaxtla, azt. Lugar 
de garzas amarillas. ? 

■ Zacapu, tar. Lugar de 
piedras, 

Zacapuato, tar. En el 
pedregal. 

Zacatecas, azt. Región 
habitada por indios za¬ 
catéeos, que quiere de¬ 
cir del lugar del zacate. 

Zacatelco, azt. En la pe¬ 
ña del zacate. 

Zacantenco, azt. A la 
orilla del zacatal. 

Zacatepec, azt. Cerro del 
zacate. 

Zacatipa, azt. Zacatipan. 

Zacatipan, azt. Sobre el 
zacatal. 

Zacatlamanco, azt. 
Donde cosechan en los 
zacatales. 


Zacatlan, azt. Lugar de 
zacate, zacatal. 

Zacatula, azt. Lugar de 
tule seco. 

Zacatzanapa, azt. 

Zacoalco, azt. En el tem¬ 
plo que encierra al dios. 

Zacualpa, azt. V. Za- 
cualpan. 

Zacualpan, azt. En el 
encierro o en los sepul¬ 
cros. 

Zacualtipan, azt. Sobre 
el encierro o sobre los 
sepulcros. 

Zacualocan, azt. Donde 
está el enterrador. 

Zacualo, azt. Enterrador. 

Zahuapan, azt. En el 
lugar de la lepra. 

Zahuatlan, azt. Lugar de 
leprosos. 

Zanapa, azt. Río de los 
tordos. 

Zanatepec, azt. Cerro de 
los tordos. 

Zaniza, zap. Abajo del 
agua. 

Zapalinamé, cah. 

Zapalutia, azt. Platanar. 

Zape, cah. 
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Zapopan, azt. En los za¬ 
potes. 

Zapoquila, azt. Lugar de 
la yerba del zapote. 

Zapotan, azt. En los za¬ 
potes. 

Zapotanito, azt. Dimi¬ 
nutivo hispano de za¬ 
potan. 

Zapotenco, azt. A la ori¬ 
lla del zapotal. 

Zapotiltic, azt. Entrelos 
zapotitos. 

Zapotlan, Azt. Lugar de 
zapotes. 

Zapotitlan. azt. Entre 
zapotes. 

Zapuri, tarah. 

Zaquila, tzelt. 

Zataqui, cah. Arroyo del 
almagre. 

Zautla, azt. Lugar de 
tejedores. 

Zagaché, cah. Siete mo¬ 
gotes. 

Zempoala, azt. Lugar de 
veintes. 

Zempoaltepec, azt. Ce¬ 
rro de los veinte. 

Zentla, azt. Maizal. 

Zentlalpan, azt. Sobre 
los maizales. 
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Zihuatanejo, azt. Dimi¬ 
nutivo hispano de Zi- 
huatlan. Lugar donde se 
adora a Cihuacoatl. 

Zihuateutla, azt. Semi¬ 
nario de la Cihuacoatl. 

Zilncayotitlan, azt. En¬ 
tre las chilacayotas. 

Zimapan, azt. Sobre la 
devastación. 

Zimatepec, azt. Cerro de 
la devastación o cerro 
de la raíz. 

Zimatlan, azt. Lugar de 
la devastación o de las 
raíces. 

Zimialtepec, azt. Cerro 
déla inundación. ? 

Zimpizahua, azt. 

Zinacantan, azt. Lugar 
de murciélagos. 

Zinacantepec, azt. Cerro 
de los murciélagos. 

Zináparo, tar. Lugar de 
médicos. 

Zinapécuaro, tar. Lugar 
de obsidiana. 

Zinguilucan, azt. Zin- 
huilucan. 

Zintalapa, azt. 

Zinzimeo, tar. 

Zipimeo, tar. 
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Ziquidicuim, mix. 

Ziricuaritiro, Lugar de 
jiricua, mal del pinto. ? 

Zirahuen, tar. 

Ziránd ro, tar. Lugar de 
libros. 

Zirizícuaro, tar. 

Zitácuaro, tar. Lugar de 
sogas. 

Zitlala, azt. Lugar de es¬ 
trellas Citlala. 

Zitlalcuautla, azt. En el 
bosque de la estrella. 
Citlalcuautla. 

Zitlaltepetl o Zitlalte- 
pec, azt. V. Citlalte- 
petl. 

Zoapile, azt. Cihuapilli. 
La señora. 

Zocac, azt. En la fruta, 
en la huerta. 

Zocoltenango, azt. En el 
cerro de huertas. Xocol- 
tenanco. 

Zochiquilazala, azt. En 
medio de la yerba u hor¬ 
taliza florida. Xochiqui- 
lazala. 

Zoloapan, azt. Junto al 
agua de las codornices. 

Zomelabuacan, azt. 


Donde tienen Isauce- 
das.* 

Zongolica, azt. En las ca¬ 
belleras torcidas. Zon- 
huolica. 

Zongozotla, azt. En el 
achiote torcido. Zonhuo- 
zoila. 

Zontecomapa, azt. Río 
de las muchas ollas. 

Zontecomatlan, azt. Lu¬ 
gar de cabezas cortadas. 

Zontepec, azt. Aluchos 
cerros. 

Zoochila, zap.-azt. Lugar 
de flores. 

Zoochina, zap. Flor mar¬ 
chita. 

Zoochixtepec, azt. Ce¬ 
rro de las flores. Xoehix- 
lepec. 

Zoogochi, zap. Lugar de 
podredumbre. 

Zogocho, zap. V. Zoogo¬ 
chi. 

Zopiloapan, azt. Agua 
de los zopilotes. 

Zopilotepec, azt. Cerro 
de los zopilotes. 

Zoquiapan, azt. En el 
agua fangosa. 
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Zoquipa, azt. Sobre el 
lodazal. 

Zoquitlan, azt. Lodazal, 
ciénega. 

Zotol, azt. Variedad del 
agave. 

Zotoltepec, azt. Cerro 
del zotol. 

Zotzi-Ha, may. Casa de 
los murciélagos. 

Zoyatlan, azt. Lugar de 
palmas o zoyates. 

Zozocolco, azt. En lo 8 
chochocoles. Xoxocolco. 

Zuapapalotzi, azt. Ma- 
riposita de Cihuacoatl. 

Zuaque, otomí. Diosa 


otomí, equivalente a la 
Cihuacoatl de los az¬ 
tecas. 

Zuaque, cah. Río de en¬ 
medio. 

Zula, azt. Codorniz. 

Zumate, azt. 

Zumpahuacan, azt. Don¬ 
de tienen zompantlis. 

Zumpango, azt. En los 
zompantlis, árbol o lu¬ 
gar donde se ensarta 
los cráneos de las vícti¬ 
mas de los sacrificios. 
Zumpctnco. 

Zurumútaro, tar. 

Zurutato, tar. 
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